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 על סרגי יסנין 
                

רוּב וְׁ  קֶה כְׁ  גֶזֶר הַשַחַר מַשְׁ
נֶה  עֵץ לִבְׁ

 שֶלֶג חָדָש 
 אֶרֶץ אָהוּב!-חֶבֶל

תָו   הַסְׁ
קַמֵט מַלוּחַ  דֹד, לאֹ לְׁ  )מולחן(              לאֹ לִנְׁ

צָהֳרַיִם בִ לאֹ  דִי בְׁ  כְׁ
 הַפָרָה 

 חַ נֵ ו י גתַ חְׁ ר תַ שֶ גֶ  שרֶ קֶ 
 שִיר עַל הַלֶחֶם 

זֹף בִי? כָזֶה אֲנִי, פֶרֶא  מַה לִנְׁ
רִיאָה, פִי קְׁ כִי, אֵי  אֵין בְׁ  )מולחן(      ן צַעַראֵין בְׁ

 אָכֵן, אַחֵר שָתָה אותָך 
תָב לָאִמָ   ולחן(מ)          אמִכְׁ

כֶלֶת   בַיִת רִיסִים שֶל תְׁ  קָט עִם תְׁ
 בֵן כֶלֶב 

קַלֶפֶת שַת הַפָז הַמִתְׁ לָה חֻרְׁ  )מולחן(          חָדְׁ
אִשָה  תָב לְׁ  מִכְׁ

 ..?בִיעַ יך אַ אֵ הַכָחֹל, הֶעָדִין... 
לָל חִיּוּך אֻמְׁ פָתַיִם בְׁ עַקֵם שְׁ  לְׁ

  )מולחן(              אֶדֶר עָטוּף קֶרַח
 )קטע( י כִ רְׁ דַ     

 הֱיֵה שָלום, רֵעִי!
 מתוך "מנגינות פרסיות" 

גָעִיםנִ  עֵי עָבָר רְׁ  בַקֶרֶב פִצְׁ
לָה  תִי לִי הַלַיְׁ פָן בִקַשְׁ  מֵחַלְׁ

 ! שֶלִי  שָגָנֶה
פָתַיִם  תְׁ אֶת הַשְׁ  אַתְׁ עָקַמְׁ

פור אַף פַעַם לאֹ הָיִיתִי  בוסְׁ  בְׁ
לָתות כָ   אֵלֶה יֵש בַחורוסָן דְׁ

בוּרִים צֶמֶד -זוּג יָדָיהָ   בַרְׁ

          Содержание   

 
Краткая биографическая справка 

 
Там, где капустные грядки 

Береза 

Пороша 

Край любимый! 

Осень 

Не бродить, не мять в кустах багряных 

Не напрасно дули ветры 

Корова 

Я последний поэт деревни 

Песнь о хлебе 

Не ругайтесь! Такое дело! 

Не жалею, не зову, не плачу 

Пускай ты выпита другим 

Письмо матери 

Низкий дом с голубыми ставнями 

Сукин сын 

Отговорила роща золотая 

Письмо к женщине 

Несказанное, синее, нежное... 

Не криви улыбку, руки теребя 

Клен ты мой опавший, клен заледенелый 

Мой путь (отрывок) 

До свиданья, друг мой, до свиданья 

Из "Персидских мотивов" 

Улеглась моя былая рана 

Я спросил сегодня у менялы 

Шаганэ ты моя, Шаганэ! 

Ты сказала, что Саади 

Никогда я не был на Босфоре 

В Хороссане есть такие двери 

Руки милой - пара лебедей 

http://feb-web.ru/feb/esenin/texts/es1/es1-385-.htm#Коммент.Персидские.4


עֹם, דַל               !Глупое сердце, не бейся שֶכֶל! -לֵב, אַל תִפְׁ
        

 על סרגי יסנין   
 

יסנין  אלכסנדרוביץ'  רוסי   )1925-  (1895סרגיי  לירי  משורר  באזור.היה  בכפר  איכרים  למשפחת  בכור  כבן  נולד  ממוסקבה  200,רוסיהב ריאזן  יסנין  דרומה    .ק"מ 
הייתה מאושרת. הסביבה בבית הדתי האדוק של הסבים  "משורר הכפר"  ילדותו  יסנין  עצמו  חייו החשיב  כל  זהותו.  על  חותם משמעותי  רבות   . הכפרית הטביעה 

שירים לכתוב  גם  תשע  ובגיל  לקרוא  סרגיי  ידע  כבר  חמש  בגיל  האיכרים.  ולחיי  לאדמה  מתייחסות  ל  17בגיל    .מיצירותיו  כזבן  מוסקבהעבר  בהתחלה  עבד  , שם 
הספרים משנת מגיה כעוזר  ,בהוצאת  החל  שנה,  כעבור  דפוס.  ל 1319 בבית  הפקולטה  של  בקורסים  העממית   פילוסופיהול היסטוריה למד  האוניברסיטה  של 

ששינתה בינתיים את   ,פטרבורג התגורר בבירהעבר ל 1915 משנת.העת לילדים-פרסם שירים לראשונה בכתב 1914 העירונית. פקד גם את חוג המשוררים ובשנת
משקל רב שקלו בקריירה הספרותית של    הרוסי והיה מקורב ל"המשוררים החדשים של הכפר". פולקלורשמה לפטרוגרד. באותה תקופה כתב שירים בהשראת ה 

הרוסית השירה  של  הכסף"  "תור  משוררי  גדול  עם  ההיכרות  בלוק, יסנין  עם ,אלכסנדר  כן  אחמטובה כמו  מיאקובסקי , אנה  גומיליוב, ולדימיר  מרינה , ניקולאי 
והאוספים שבאו אחריו   קובץ השירים הראשון של יסנין   .תה תקופה הוא התחיל שורה ארוכה של הופעות בערבי שירה בפני קהלשהעריכו את כשרונו. באו  צווטאייבה

גויס   1916 במרץ בטבע, שהפכו אותו לאחד המשוררים הפופולרים בזמנו. פנתאיסטית  אמונה  האהבה והחיים הפשוטים, עם ביטוי   כללו שירים נוגעים ללב אודות
יצאה רוסיה מהמלחמה וכך  ,    1917מהפכת אוקטובר לחזית בגדוד עונשין, לדבריו, מפני שסירב לכתוב שירים לכבוד הצאר. בעקבותמאוחר יותר נשלח   .צבאיסנין ל

מחובת  שוח המשורר  הצבאי הרר  ה  .שרות  לשבח  שירים  פרסם  לשלטון.  הפשוט  האדם  את  הביאה  כי  שנראתה  במהפכה  תקוות  תלה  יסנין   אוונגליון "בהתחלה 
מרדן, מפר סדר, "חוליגן"  ,  באותן השנים שינה יסנין את מנהגיו ואימץ יותר ויותר דמות של דנדי התאכזב מהמשטר החדש ולעתים ביקר אותו.    , אך במהרה"החדש

 .או "סקנדליסט", הרואה עצמו רע של אנשי השוליים
  .מרכז אסיהוב הרי האורל ביקר באזור 1921-ב

שנים, שהפכה כעבור חצי   17-הבוגרת ממנו ב ,ן נקָ וּרה דדו יזֶ אַ ית  אמריקנ   התפרקו, הכיר יסנין את רקדנית הבלט המפורסמת  הראשוניםנישואיו    1920אחרי שבשנת  
איר ברחבי  מופעים  למסעות  נסעו  הזוג  בני  השנייה.  הרשמית  לאשתו  ל  ,ופהשנה  הפליגו  כך  הבריתאחר  בצרפת    . ארצות  למסעות  שוב  יצאו  שנה  אותה  באפריל 

 .חזר יסנין עם איזדורה למוסקבה והקשר ביניהם התנתק סופית באוקטובר 1923 באוגוסטוגרמניה. אך ההשתכרויות והסקנדלים נמשכו. 
הוא עצמו לא  אך  תפוקתו האמנותית לא ירדה.    . חזר להיות כפי שהיה. חיי הוללות והשתכרויות אינסופיות התלוו במשברים גופנייםבשנתיים האחרונות לחייו יסנין לא  

בנובמבר   הסקנדליסט".  ב"שירי  כמו  פרובוקטיבית  יותר  נעשתה  שיריו  נימת  שירתו.  מאיכות  רצון  שבע  "האדם  1925הרגיש  הפואמה  את  כתב  מותו  לפני  חודש   ,
 ששיקפה את יסוריו הנפשיים.  השחור"

נולד לו בן מאשה אחרת, המשוררתעיתונאית.  בת הזוג הבאה של יסנין הייתה מעריצה שלו,   נוספת אליה כתב שירים  .  באותה תקופה  כמו כן הייתה לו מאהבת 
בו . ומכתבים שפקד  המתמשך  הרגשי  המשבר  על  להתגבר  מנת  בשנים  ,על  יסנין  עם . אזרבייג'ן וב גאורגיהב 1924-1925 טייל  רומן  עוד  לו  היה  זה  מסע  בעת 

 .ות"פרסי ה נגינותאהבתו אליה תיאר בקובץ "המ אותה ואת , הנֶ שאגַ  שםב , ארמנית צעירה
עם ,1925 באוקטובר בשלישית  רשמית  של התחתן  טולסטוי  נכדה  עשה   .לב  עדיין  בקליניקה.  חודשיים  במשך  להתאשפז  והצטרך  עליו  גבר  הדיכאון  אולם 

החולים התאבדות ניסיונות מבית  השחרור  אחרי  לבקר   ,חוזרים.  כך  אחר  ולנסוע  הקיץ  עד  שם  להישאר  ללנינגרד,  לנסוע  תיכנן  מאשתו,  שנפרד  אחרי  בית  חסר 
ראו סימני  בדצמבר התארח בסויטה במלון "אנגלטר" בלנינגרד. החברים שביקרו אצלו מצאו אותו פעיל ובמצב רוח מרומם. לא    24-ב .איטליהב מקסים גורקי  אצל

התאבד יסנין על ידי תליה בחדרו במלון. היה   1925 בדצמבר 28 -27 להפתעת כולם, בלילה שכרות. סיפר שמתכנן הוצאת מהדורה של כל יצירותיו בשלשה כרכים.
 ר מקומי.  משורו, ידידבמותו. יום קודם לכן מסר בתוך מעטפה שיר אחרון שכתב, )"להתראות, ידידי, להתראות"( ל 30רק בן 

 .יסנין הובא לקבורה בבית העלמין במוסקבה. גורקי הצהיר בעצב כי רוסיה איבדה את גדול משורריה
ותכניה המעוגנים עמוקות במסורת ובנשמתו של העם הרוסי, מותו הטראגי בגיל צעיר וסיפור חייו הסוערים גרמו   -המוזיקליות והכנות שלה    -איכות שירתו של ייסנין  

 1966.  שנתרוב יצירותיו ראו אור אחרי . פושקין  ות מיטוס ופולחן סביב דמותו, בדומה לעוד כמה ממשורריה הגדולים של רוסיה ובראשםבמהרה להתהו 
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 .בימינו שיריו נלמדים בבתי ספר וחלקם הולחנו על ידי מלחינים רבים בצורת רומנסות. ישנם שירים שזכו ללחן עממי 



 סרגיי יסנין   
 

רוּב וְׁ  קֶה כְׁ    גֶזֶרהַשַחַר מַשְׁ
 

רוּב קֶה כְׁ    זֶרגֶ וְׁ  הַשַחַר מַשְׁ
תִינוק רוּדִים, וְׁ מַיִם וְׁ  בְׁ

טַן עֶגֶ  טַנְׁ גַלקְׁ  דֶראֶ -אֵםל שֶ  לְׁ
   רֹק.יָּ הַ עָטִין הָ יונֵק 

 
 ( 15)בגיל  1910

 
 * יסנין בנה מילה חדשה: ל"אֶדֶר" הוא הוסיף  

 סיומת הקטנה וחיבה, אשר מקובלת בשפה    
 הרוסית כלפי "עֶגֶל"   
 
 
 
 
 
 

 סרגיי יסנין 
 

נֶה  עֵץ לִבְׁ
 

נֶה  עַל פֶלֶג  עֵץ לִבְׁ
 תַחַת חַלונִי 

שֶלֶג,  כָסָה בְׁ  הִתְׁ
פִי. אָרִיגכִבְׁ                           כַסְׁ
 

 עַל עָנָף שוּלַיִם                 
רִים,   שֶלֶג צַח הִקְׁ

עֲגִילַיִם  שָם כְׁ
חורִים. כולות צְׁ  אֶשְׁ

 
 דוּמִיָּה שורֶרֶת, 
 עֵץ רָדוּם שָקֵט, 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

Там, где капустные грядки 

Красной водой поливает восход, 

Клененочек маленький матке 

Зеленое вымя сосет. 

 

 
 
 
Сергей Есенин                      
 

       Береза 

 

Белая береза 

Под моим окном 

Принакрылась снегом, 

Точно серебром. 

 

На пушистых ветках 

Снежною каймой 

Распустились кисти 

Белой бахромой. 

 

И стоит береза 

В сонной тишине, 



 לוּמָה זוהֶרֶת וּפְׁ 
זָהָב לוהֵט.  בְׁ

 
רֶצֶף   שָחָר נָע בְׁ

פֵי אָמִיר בִיב עַנְׁ  סְׁ
עָלָיו עוד כֶסֶף  וְׁ

טִיר.  לוּת מַמְׁ עַצְׁ  בְׁ
1913 

 
 

 סרגיי יסנין 
 

 שֶלֶג חָדָש 
 

סִיעָה. מִכָל הָעֵבֶר   נְׁ
רָסות.  לִיל פְׁ  שֶלֶג. שֶקֶט. צְׁ

צֶבַע אֶפֶר  בִים בְׁ  רַק עורְׁ
 רִיק שָדות. צועַקִים בְׁ 

 
נַחַת,  שִיר בְׁ  יַעַר נָם לְׁ

תִי   מוּחָש. -שִיר קוסֵם בִלְׁ
פַחַת אֹרֶן מִתְׁ   קַשֵט: מִטְׁ
בָנָה ל  ראֹש חָבַש ְׁ לְׁ

 
קֵנָה   מו זְׁ קַמֶרֶת שֶ כְׁ  מִתְׁ

עֶנֶת עַל מַקֵל. וְׁ   נִשְׁ
רום צַמֶרֶת  נַקָר בְׁ  וְׁ
נַקֵר עָנָף הֵחֵל.   לְׁ

 
חָב סוּסָה ד מֶרְׁ  והֶרֶת, בְׁ

דִיד פורֵש.   שֶלֶג רַך רְׁ
מו סֶרֶט  אֵין קֵץ כְׁ  דֶרֶך לְׁ

דֶרֶך נֵס.  לָה כְׁ גַּ  מִתְׁ
 

1914 
 
 

И горят снежинки 

В золотом огне. 

 

А заря, лениво 

Обходя кругом, 

обсыпает ветки 

Новым серебром. 

 

 

      Сергей Есенин                      

 

           Пороша 

 

Еду. Тихо. Слышны звоны 

Под копытом на снегу. 

Только серые вороны 

Расшумелись на лугу. 

 

Заколдован невидимкой, 

Дремлет лес под сказку сна. 

Словно белою косынкой 

Повязалася сосна. 

 

Понагнулась, как старушка, 

Оперлася на клюку, 

А под самою макушкой 

Долбит дятел на суку. 

 

Скачет конь, простору много. 

Валит снег и стелет шаль. 

Бесконечная дорога 

Убегает лентой вдаль. 

 

 

 

 



 סרגיי יסנין 
 

 אֶרֶץ אָהוּב!-חֶבֶל

                                     
 חָצִיר שֶל שֶמֶש -עֲרֵמַת

הַפֶכֶת... בִ  דות מַיִם מִתְׁ  שְׁ
אִבוּד כָמֵהַ חֶ   רֶש לְׁ

גָנִים לִבִי לָלֶכֶת.  בֵין דְׁ
 

תָן שָטוּחַ  פָה, תִלְׁ רִכְׁ  בְׁ
מֹרֶת, מֵצֶר.  אֲגַם, מִכְׁ  לְׁ

פַל –עֲרָבָה   רוּחַ -נָזִיר שְׁ
לִי יֵצֶר.  חֲרוּזִים מֵנִיד בְׁ

 
 עַל בִצָה עָשָן רָאִיתִי,  

 חָרוּך אֵסֶל הַשָמַיִם. 
אֵי  עָף פָנִיתִי -לְׁ  אִיש שַרְׁ

תִ  תַיִם. וּמַסְׁ  יר בַלֵב בֵינְׁ
 

שִי לָתֵת שָמֵח,   אֶת נַפְׁ
 . שָש מִכָל דָבָר עֲדֶני 
אורֵחַ  צַה כְׁ  בָאתִי אַרְׁ

דֵי מַהֵר לָצֵאת מִמֶנָה.   כְׁ
 

1914 
 
 

 סרגיי יסנין             
 

תָו                  הַסְׁ
 ובלר.ב.איבנ                                                  

 
עָר  בָך עַרְׁ רון, בִסְׁ מִדְׁ וָה וַשֶקֶ  -בְׁ  ט שַלְׁ

תָו                 סורֶקֶת, ונִיתמרַעֲמָתָה הָאַדְׁ סוּסָה  –סְׁ
 

בִי יָרֹק שֶל הַגָדות  עַל כִסוּי עִשְׁ

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

Край любимый! Сердцу снятся 

Скирды солнца в водах лонных. 

Я хотел бы затеряться 

В зеленях твоих стозвонных. 

 

По меже, на переметке, 

Резеда и риза кашки. 

И вызванивают в четки 

Ивы - кроткие монашки. 

 

Курит облаком болото, 

Гарь в небесном коромысле. 

С тихой тайной для кого-то 

Затаил я в сердце мысли. 

 

Все встречаю, все приемлю, 

Рад и счастлив душу вынуть. 

Я пришел на эту землю, 

Чтоб скорей ее покинуть. 

 

 

 

 

            Сергей Есенин                      

 

                 Осень                  

                                                    Р.В.Иванову 

 

Тихо в чаще можжевеля по обрыву. 

Осень, рыжая кобыла, чешет гривы. 

 

Над речным покровом берегов 



לִיכָה רָסות. מַשְׁ שוּק כָחֹל שֶל הַפְׁ                 שִקְׁ
 

סִ , רוּחַ  הִירַת פְׁ זִירָה זְׁ  יעות דורֶכֶת נְׁ
מויות עָלֵי שַלֶכֶת  רָכִים סְׁ לִיטות דְׁ  עַל בְׁ

 
עֶה  צֶה מִרְׁ נושֶקֶת עַל מֵילָה בִקְׁ  וְׁ

תִי  עֵי שָנִי שֶל אֵל בִלְׁ אֶה. -אֶת פִצְׁ  נִרְׁ
1914 

 
 

 סרגיי יסנין 
 

קַמֵט מַלוּחַ  דֹד, לאֹ לְׁ  לאֹ לִנְׁ
                                    

דֹד קַמֵט מַלוּחַ לאֹ לִנְׁ  , לאֹ לְׁ
מָנִי. גְׁ בָך אַרְׁ  בֵין שִיחִים בִסְׁ

עָר מָתוּחַ -עִם עָמִיר  שִיפון שְׁ
חֲלומִי.                                  לאֹ תופִיעִי עוד בְׁ

 
מִיץ פֵרות הַיַּעַר, בַע בְׁ  עור נִצְׁ

מוּמָה,   עֲדִינָה, יָפָה וּדְׁ
לָגִים  מו שְׁ זֹהַר,  כֻלָה –כְׁ הִירוּת וְׁ  בְׁ

רֻדָה הָיִית דומָה. קִיעָה וְׁ  לִשְׁ
 

מַיִם, מו גַל בְׁ מֵך עָדִין עָבַר כְׁ  שְׁ
עִינֵי עֵינַ  מֵלִים,ך נָשְׁ י גַרְׁ  רוּ קְׁ
בַש   יָדַיִם-מִימוּתתְׁ שֶבִ רֵיחַ דְׁ

מָטִים. אַר רַק בֵין קְׁ צָעִיף נִשְׁ  בְׁ
 

קִיעָה עַל גַג הַבַ  נֵי שְׁ  יִתעֵת קַרְׁ
נַקֶ  יו חָתוּל פִ לְׁ   ות, ה דוממְׁ

קַיִט-חַלות נוּעות עָלַיִך בְׁ בַש צְׁ  דְׁ
שָ   דֶה שָרות. עִם הָרוּחַ בְׁ

 
בַיִם  מַע בֵין הָעַרְׁ  גַם אִם לִי נִשְׁ

חֲלומות,    שֶהָיִית רַק שִיר וְׁ

Слышен синий лязг ее подков. 

 

Схимник-ветер шагом осторожным 

Мнет листву по выступам дорожным 

 

И целует на рябиновом кусту 

Язвы красные незримому Христу. 

 

 

 

            Сергей Есенин                      

 

               *     *     * 

         

Не бродить, не мять в кустах багряных 

Лебеды и не искать следа. 

Со снопом волос твоих овсяных 

Отоснилась ты мне навсегда. 

 

С алым соком ягоды на коже, 

Нежная, красивая, была 

На закат ты розовый похожа 

И, как снег, лучиста и светла. 

 

Зерна глаз твоих осыпались, завяли, 

Имя тонкое растаяло, как звук, 

Но остался в складках смятой шали 

Запах меда от невинных рук. 

 

В тихий час, когда заря на крыше, 

Как котенок, моет лапкой рот, 

Говор кроткий о тебе я слышу 

Водяных поющих с ветром сот. 

 

Пусть порой мне шепчет синий вечер, 

Что была ты песня и мечта, 



תָפֶיִם,   מִי שֶמִלִבו בָדָה כְׁ
מִישָה   רָתֵך גְׁ  הַסוד. יָדַע  –גִזְׁ

 
קַמֵט מַלוּחַ  דֹד, לאֹ לְׁ  לאֹ לִנְׁ
מָנִי. גְׁ בָך אַרְׁ  בֵין שִיחִים בִסְׁ

עָר מָתוּחַ -עִם עָמִיר  שִיפון שְׁ
חֲלומִי.                                לאֹ תופִיעִי עַ   ד בְׁ

 
1916-1915 

 
 באתרס.בזרוקוב  ובביצוע ס.בזרוקובמלחין ללחן  שיר

1geGio-https://www.youtube.com/watch?v=1kJa 

 
 

 סרגיי יסנין      
 

צָהֳרַיִם בִ לאֹ  דִי בְׁ  כְׁ
 

צָהֳרַיִם לאֹ בִ  דִי בְׁ  כְׁ
 . עַל ראֹשִי עָלָה סַעַר

תָר עֵינַיִם  מִישֶהוּ נִסְׁ
אור שָקֵט מִלָא.   לִי בְׁ

 
נָה הַ  פֶלֶת בָעֶדְׁ עֻרְׁ  מְׁ

הֵרָה   פָג חֲלום עַד מְׁ
אֶרֶת  תִפְׁ  עַל הָאֶרֶץ לְׁ

תוּרָה.  לאֹ פְׁ  אַך זָרָה וְׁ
 

תִי, בִיל חָלָב אִלֵם עָזַבְׁ  שְׁ
אִיגִים,   כוכָבִים לאֹ מַדְׁ

תִי,  אַהַבְׁ בָר בַנֶצַח הִתְׁ  כְׁ
בֵית הורִים. תֵבֵל, בְׁ  בְׁ

 
הַכֹל יָאֶה מִקֹדֶם,   וְׁ

אִ  לָא,   -יג כָל מַה שֶהִדְׁ  נִפְׁ
פֶרֶג קִיעָה כְׁ  אֹדֶם-וּשְׁ

Всё ж, кто выдумал твой гибкий стан и плечи - 

К светлой тайне приложил уста. 

 

Не бродить, не мять в кустах багряных 

Лебеды и не искать следа. 

Со снопом волос твоих овсяных 

Отоснилась ты мне навсегда. 

 

 

 

 

 

 

 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

Не напрасно дули ветры, 

Не напрасно шла гроза. 

Кто-то тайный тихим светом 

Напоил мои глаза. 

 

С чьей-то ласковости вешней 

Отгрустил я в синей мгле 

О прекрасной, но нездешней, 

Неразгаданной земле. 

 

Не гнетет немая млечность 

Не тревожит звездный страх. 

Полюбил я мир и вечность 

Как родительский очаг. 

 

Все в них благостно и свято, 

Все тревожное светло. 

Плещет рдяный мак заката 

https://www.youtube.com/watch?v=1kJa-1geGio


לָה.  כוּכִית אֲגָם נָפְׁ  עַל זְׁ
 

דֵמָה תועָה הָ   , רֶגֶלבִשְׁ
פִי  הִים תֵאוּר וּבְׁ  : מַדְׁ

לִיטוּ  חָקִים הִמְׁ  גֶל עֵ הַשְׁ
אותו  קִים. וְׁ לַקְׁ  מְׁ

 
1917 

 
 סרגיי יסנין 

 
 הַפָרָה         

                                     
שוּשָה, אֵין שִנַיִם,               הִיא בָר תְׁ  כְׁ

לָעות.  פָס וּצְׁ חֻסְׁ  עור מְׁ
נַיִם, לִיל הַשָנִים עַל קַרְׁ  גְׁ

רָצות.   זֵכֶר מַכות נִמְׁ
 

לֵב הִיא בולֶמֶת,                 רַעַש בְׁ
מַחֲסָן. בָר בְׁ  רַחַש עַכְׁ

 הִיא עֲצוּבָה, הִיא חולֶמֶת 
לָה הַ   לָבָן. עֲלֵי עֶגְׁ

 
דֹל יֶלֶד,  תָה לִגְׁ  אֵם לאֹ זָכְׁ

וָה.  צָרָה הַחֶדְׁ  כָל כָך קְׁ
נַפֶלֶת  נַשֵא... מִתְׁ  מוט מִתְׁ

וָה.   רוּחַ עַל לֹבֶן פַרְׁ
 

רִיַת הַכֻסֶמֶת  עֵת זְׁ  בְׁ
נָה יָדוּנוּ אותָה:   דִין בְׁ

                  חוסֶמֶתהַ וּלָאָה לבַ 
חִיטָה. יובִילוּהָ  שְׁ ִ  לְׁ

 
רִים  עורְׁ  חֶרֶש , צַעַרמְׁ

רות...  נַיִם דוקְׁ קָע קַרְׁ  קַרְׁ
חֲלומָה לֹבֶן חֹרֶש  בְׁ

На озерное стекло. 

 

И невольно в море хлеба 

Рвется образ с языка: 

Отелившееся небо 

Лижет красного телка. 

 

 

 

      Сергей Есенин                      
 

           Корова 

 

Дряхлая, выпали зубы, 

Свиток годов на рогах. 

Бил ее выгонщик грубый 

На перегонных полях. 

 

Сердце неласково к шуму, 

Мыши скребут в уголке. 

Думает грустную думу 

О белоногом телке. 

 

Не дали матери сына, 

Первая радость не прок. 

И на колу под осиной 

Шкуру трепал ветерок. 

 

Скоро на гречневом свее, 

С той же сыновней судьбой, 

Свяжут ей петлю на шее 

И поведут на убой. 

 

Жалобно, грустно и тоще 

В землю вопьются рога... 

Снится ей белая роща 



שָדות. עֲשָבִים בְׁ  וְׁ
 

1915 
                         

 
 סרגיי יסנין       

 
 חַ נֵ ו י גתַ חְׁ ר תַ שֶ גֶ  שרֶ קֶ 
 

 למריאנהוף                       
 

תַי גו   נֵחַ: קֶרֶש גֶשֶר תַחְׁ
פָר!  שורֵר אַחֲרון שֶל כְׁ  מְׁ
שָעון עָשוּי עֵץ שֶל יָרֵחַ   וְׁ

חֵר חֲצותִי   מָחָר.אֲחַרְׁ
 

רֵ  קַטְׁ נִים מְׁ  צַמֵרֶת  י עִם לִבְׁ
רֵדָה אֲנִי בָא,  חַת הַפְׁ מִנְׁ  לְׁ

טֹרֶתבִ ף וּג-מִדונַגנֵר שֶל אור   , קְׁ
הַב  הַבְׁ בָר אור זְׁ בָה.כְׁ נִכְׁ מִיךּ וְׁ  מַנְׁ

 
חֹלוּלִשְׁ   צַחַר-בִיל שָדֶה בִכְׁ

זֶל.-עוד יַגִיעַ אורֵחַ   בַרְׁ
 שוּעָל שֶל הַשַחַר-אֶת שִבֹלֶת 

תִי גוזֵל  נו מַתַכְׁ פְׁ חָֹ  -בְׁ
 

 לאֹ כַפות שֶל חַי, שֶל זורֵעַ...
בָר שִירַי אִתָן! יוּ כְׁ  לאֹ יִחְׁ

גַעֲגֵעַ סוּס תִ -רַק שִבֹלֶת  תְׁ
עָלִים שֶ   לָה הַיָּשָן. לִבְׁ

 
נִיפָתָה הַרוּחַ,  תִינַק צְׁ  וְׁ

קֹד בַטֶכֶס הַמַר.  תִרְׁ  וְׁ
שָעון עָשוּי עֵץ שֶל יָרֵחַ   וְׁ

חֵר חֲצותִי מָחָר.  אֲחַרְׁ
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И травяные луга. 

 

 

 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

               Мариенгофу 

 

Я последний поэт деревни, 

Скромен в песнях дощатый мост. 

За прощальной стою обедней 

Кадящих листвой берез. 

 

Догорит золотистым пламенем 

Из телесного воска свеча, 

И луны часы деревянные 

Прохрипят мой двенадцатый час. 

 

На тропу голубого поля 

Скоро выйдет железный гость. 

Злак овсяный, зарею пролитый, 

Соберет его черная горсть. 

 

Не живые, чужие ладони, 

Этим песням при вас не жить! 

Только будут колосья-кони 

О хозяине старом тужить. 

 

Будет ветер сосать их ржанье, 

Панихидный справляя пляс. 

Скоро, скоро часы деревянные 

Прохрипят мой двенадцатый час! 

 

 



 
 
 

 סרגיי יסנין 
 

 שִיר עַל הַלֶחֶם 
 

תִי  רִיּוּת בִלְׁ זְׁ בֶלת, -זוהִי אֶכְׁ  נִסְׁ
רָה  צַעַר מַ   –כָל פִשְׁ רֹם לְׁ  ר!לִגְׁ

קָמָה מַגָל שוחֵט שִבֹלֶת,                          בְׁ
בוּר כְׁ  צַוָּאר.  –בַרְׁ  מִתַחַת לְׁ
 

מַן מַכִיר שָדֶה בָאָרֶץ בָר מִזְׁ  כְׁ
תָו.                          בֹקֶר סְׁ עָדָה בְׁ  אֶת הָרְׁ

מו חֶרֶש,  קַש שוכֵב קָשוּר, יָבֵש כְׁ
הָב.כָל עָמִיר הוּא גוּ  ף שֶל מֵת מֻצְׁ

 
כָבַת מֶרְׁ מו בְׁ בוּרָה הָעֹמֶר                    -כְׁ  קְׁ

אֹסֶם  כוּר.-עַל הָעֲגָלָה מוּבָל לְׁ
כומֵר:  הָרַכָב עַל סוּס דומֶה לְׁ

ג הָָָָָָָָָָָָ הוקִיר.-כָל מִנְׁ בוּרָה יֵש לְׁ  קְׁ
 

לִי זַעַם ,אַחַר כָך אותָם  נֹחַ   ,בְׁ
כִיבִים  ראֹש ראֹש עַל אֶרֶץ מַשְׁ  לְׁ

כֹחַ  אִים בְׁ שָרות מוצְׁ  וּבַשַרְׁ
 גוּפִים רָזִים. תוך מִ  עֲצָמות

 
תַיִם  לאֹ עולֶה עַל דַעַת אִיש בֵינְׁ

חוּם!..  כָל דָבָר לְׁ  כִי הַקַש לְׁ
לֵי  פֵה אוכְׁ  אָדָם רֵחַיִם-וּלְׁ

עִין שָחוּם.               תוחֲפִים לָדוּש גַרְׁ
 

קֶמַח מֶלַח, חֹמֶץ,  מוסִיפִים לְׁ
אַפִים  קֵבָה  ,חַלותמְׁ  וּלְׁ

רֶמֶץ  בַן כְׁ בַנְׁ נָס סַם לְׁ  אָז נִכְׁ
הָטִיל בֵיצִים שֶל הָאֵיבָה.  לְׁ

 

 

 

            Сергей Есенин                      

 

             Песнь о хлебе 

 

Вот она, суровая жестокость, 

Где весь смысл — страдания людей! 

Режет серп тяжелые колосья 

Как под горло режут лебедей. 

 

Наше поле издавна знакомо 

С августовской дрожью поутру. 

Перевязана в снопы солома, 

Каждый сноп лежит, как желтый труп. 

 

На телегах, как на катафалках, 

Их везут в могильный склеп — овин. 

Словно дьякон, на кобылу гаркнув, 

Чтит возница погребальный чин. 

 

А потом их бережно, без злости, 

Головами стелют по земле 

И цепами маленькие кости 

Выбирают из худых телес. 

 

Никому и в голову не встанет, 

Что солома — это тоже плоть!.. 

Людоедке-мельнице — зубами 

В рот суют те кости обмолоть 

 

И, из мелева заквашивая тесто, 

Выпекают груды вкусных яств... 

Вот тогда-то входит яд белесый 

В жбан желудка яйца злобы класть. 



 
סֹמֶק, כִים לְׁ  עִנוּיֵי שִיפון הופְׁ

רִים קהַ  יֶצֶר רֵיחָנוּת... –וצְׁ  לְׁ
לֵי בָשָר אוכְׁ עֹמֶק -לְׁ  הַקַש בְׁ

עִ  עִיל מִהוּת.  בָצֵקי שֶל מְׁ  מַרְׁ
 

מַאֲכֶלֶת  תָו, כְׁ קִים כִסְׁ שורְׁ  וְׁ
לָטָן  זָר, שַרְׁ אַכְׁ  רוצֵחַ וְׁ

                         בֹלֶתשִ אֶת הַ כִי מַגָל שוחֵט 
בוּר  בַרְׁ צַוָּאר.  –כְׁ  מִתַחַת לְׁ

 
1921 
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זֹף בִי? כָזֶה אֲנִי, פֶרֶא  מַה לִנְׁ
 

 זֹף בִי? כָזֶה אֲנִי, פֶרֶא.מַה לִנְׁ 
מִלִים.  לאֹ סוחֵר אֲנִי בְׁ

שָמוּט אָחורָה  נַעֲשֶה כָבֵד וְׁ
תַלִים.עָטוּר ראֹש שֶלִי  הַב תַלְׁ  זְׁ

 
קֶרֶת,  פָר וּלְׁ  אַהֲבָה אֵין לִכְׁ

תִי מָקום לָה לָתֵת.  לאֹ יָכולְׁ
מוּת אַחֶרֶת,   אַעֲזֹב אֶת הַכֹל. דְׁ

יָ  רוּסְׁ שוטֵט.אָז בְׁ  ה אֵלֵך לְׁ
 

כָל סֶפֶר, כַח וְׁ  כָל פואֶמָה אֶשְׁ
נִירוְׁ גַב בַ שָק   . אֵלֵך לִי בְׁ

חָב הַשָדות מִכָל עֵבֶר  מֶרְׁ  בְׁ
יָן יותֵר רוּחַ תָשִיר.  שַתְׁ  לְׁ

 
נוּן, בָצָל  רִיחַ  –צְׁ  כָל הָאֹכֶל. מַסְׁ

רִיות, רִיד נוף שָקֵט וּבְׁ  עוד אַתְׁ
לִיחַ לַ  -הַחֹטֶם מֵ  אַצְׁ  יָד וְׁ

 

Все побои ржи в припек окрасив, 

Грубость жнущих сжав в духмяный сок, 

Он вкушающим соломенное мясо 

Отравляет жернова кишок. 

 

И свистят, по всей стране, как осень, 

Шарлатан, убийца и злодей... 

Оттого что режет серп колосья, 

Как под горло режут лебедей. 

 

 

 

 

            Сергей Есенин                      

 

               *     *     * 

         

Не ругайтесь! Такое дело! 

Не торговец я на слова. 

Запрокинулась и отяжелела 

Золотая моя голова. 

 

Нет любви ни к деревне, ни к городу, 

Как же смог я ее донести? 

Брошу все. Отпущу себе бороду 

И бродягой пойду по Руси. 

 

Позабуду поэмы и книги, 

Перекину за плечи суму, 

Оттого что в полях забулдыге 

Ветер больше поет, чем кому. 

 

Провоняю я редькой и луком 

И, тревожа вечернюю гладь, 

Буду громко сморкаться в руку 



תַטות. לִי כָל הַדֶרֶך  הִשְׁ  לְׁ
 

כֹחַ, –כִי הָאֹשֶר   הַכֹל לִי לִשְׁ
מֹעַ עָצוּם. -סַעַר  שֶלֶג לִשְׁ

יות אֵין לִי כֹחַ  לָכֵן כָאן לִחְׁ  וְׁ
לאֹ כָל תִמָהון, אֵין קִיּוּם.  לְׁ
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 סרגיי יסנין 

 
רִיאָה, פִי קְׁ כִי, אֵי  אֵין בְׁ  ן צַעַראֵין בְׁ

 

רִיאָה, פִי קְׁ כִי, אֵין צַעַר, אֵין בְׁ  אֵין בְׁ
רִיחָה יָגוּז הַכֹל.                                        מו עָשָן פְׁ  כְׁ

שום שוּב נַעַר,  מול שִלְׁ יֶה כִתְׁ  לאֹ אֶהְׁ
בֹל.  תָו אָפוּף אֶנְׁ הַב הַסְׁ  וּבִזְׁ

 
עַם אַט יַעַן שָו לִבִי יִפְׁ  מֵעַכְׁ

אוכֵף. כִי   הַקֹר נָגַע בו וְׁ
נֶה עוד פַעַם נַת לִבְׁ  אֶרֶץ שֶל כֻתְׁ

שֹךלאֹ תִ  דֹד יָחֵף. מְׁ  אותִי לִנְׁ
 

טוּת! אֶת  פָתִַיםאֵש  רוּחַ שוטְׁ  שְׁ
כוּפות בִי מְׁ   ה. לַבָ אַתְׁ פָחות תְׁ

רִיעַת עֵינַיִם, פון חוּשִים, פְׁ  הו, שִטְׁ
 רַעֲנַנוּתִי הָאֲבוּדָה! 

 
תִי תַאֲוָה  בָר קָמַצְׁ מֶ כְׁ  דֶת. מַתְׁ

 ,הו, חַיַּי! הָיִיתֵם חֲלומות
הֶדֶת  הַדְׁ עַת הַבֹקֶר מְׁ  וּבִשְׁ

תִי עֲלֵי סוּס וָרֹד? הֲדָ   הַרְׁ
 

אֶרֶץ, בֶטַח. יונִי אָדָם בְׁ  קִיקְׁ
 ... מָרוּטאָרָד ד דֶר רַ וּמֵאֶ 

נֶצַח,  אָז הֱיֵה בָרוּך, בָרוּך לְׁ

И во всем дурака валять. 

 

И не нужно мне лучшей удачи, 

Лишь забыться и слушать пургу, 

Оттого что без этих чудачеств 

Я прожить на земле не могу. 

 

 

 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

Не жалею, не зову, не плачу, 

Все пройдет, как с белых яблонь дым. 

Увяданья золотом охваченный, 

Я не буду больше молодым. 

 

Ты теперь не так уж будешь биться, 

Сердце, тронутое холодком, 

И страна березового ситца 

Не заманит шляться босиком. 

 

Дух бродяжий! ты все реже, реже 

Расшевеливаешь пламень уст. 

О моя утраченная свежесть, 

Буйство глаз и половодье чувств. 

 

Я теперь скупее стал в желаньях, 

Жизнь моя? иль ты приснилась мне? 

Словно я весенней гулкой ранью 

Проскакал на розовом коне. 

 

Все мы, все мы в этом мире тленны, 

Тихо льется с кленов листьев медь… 

Будь же ты вовек благословенно, 



פְׁ  - י לִ רָ ו ג לָמוּת. לְׁ  רֹחַ וְׁ
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 באתרא.פוקרובסקי בביצוע ג.פונומרנקו ללחן  שיר
https://www.youtube.com/watch?v=z72qFwTyg44 
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 אָכֵן, אַחֵר שָתָה אותָך 
 

 אָכֵן, אַחֵר שָתָה אותָך, 
אָרוּ עֲ אַך לִי עו   דַיִן ד נִשְׁ

כוּכִית עָשָן  עָר-זְׁ  ך שֶלָ  שְׁ
תָוִית   עֲיֵפוּת סְׁ  עַיִן.הָ וְׁ

 
תָו! הוּא לִי יותֵר  הו, גִיל הַסְׁ

 שֶל הַנַעַר. יָקָר מִקַיִץ 
יון  שורֵר-מוצֵא דִמְׁ  הַמְׁ

 בָך חֵן כָפוּל נָטוּל הַסַעַר. 
 

 לִבִי מוּכַן לומַר אֳמֶת 
קול הַשַ  תִי, לְׁ בַגַרְׁ  חַץ: הִתְׁ

הִפָרֵד  אֵין בִי מורָא, לְׁ
תִי,  לוּת כָעֵת בָחַרְׁ  מֵהולְׁ

 
הִפָרֵד מֵעֹז סורֵר,   לְׁ

דָם רותֵחַ. בוּת וְׁ  מִשובְׁ
יַיִן   לֵב מָלֵא אַחֵר              בְׁ

פַכֵחַ. וְׁ   אֶת הַדָם הוּא מְׁ
 
 חַלון שֶלִי דָפַקוּבַ 
בֶר,ה בָ עֲרָ שֶל  סוךבְׁ  טֶמְׁ  סֶפְׁ

יֶה דַיִּי חָזָק  דֵי שֶאֶהְׁ  כְׁ
נוּעַת הַסֵבֶר.  בִיאָתו צְׁ  לְׁ

Что пришло процвесть и умереть. 

 
 
 
 
 
 

 

            Сергей Есенин                      
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Пускай ты выпита другим, 

Но мне осталось, мне осталось 

Твоих волос стеклянный дым 

И глаз осенняя усталость. 

 

О возраст осени! Он мне 

Дороже юности и лета. 

Ты стала нравиться вдвойне 

Воображению поэта. 

 

Я сердцем никогда не лгу, 

И потому на голос чванства 

Бестрепетно сказать могу, 

Что я прощаюсь с хулиганством. 

 

Пора расстаться с озорной 

И непокорною отвагой. 

Уж сердце напилось иной, 

Кровь отрезвляющею брагой. 

 

И мне в окошко постучал 

Сентябрь багряной веткой ивы, 

Чтоб я готов был и встречал 

Его приход неприхотливый. 

https://www.youtube.com/watch?v=z72qFwTyg44


 
שָו  לִים אֲנִי ב עִם רֹ  עַכְׁ  מַשְׁ

פִיָּה פוכֶרֶת.  לִי אֲבֵדָה, כְׁ  בְׁ
פָרִים בָרות, בָתֵי כְׁ  בָתֵי קְׁ

רוּס שֶלִי   אַחֶרֶת.  יםאִ רְׁ נִ וְׁ
 

 אֲנִי רואֶה בָרוּר מִכָאן,
יָ   ד עַל לֵב אֲנִי קובֵעַ:בְׁ

טָן  פַיְׁ בָדָה יֵש לְׁ  לָך לְׁ
רֵעַ.  יות אָחות וְׁ  כֹחות לִהְׁ

 
כִים,   רַק לָך הָיִיתִי אָז מַסְׁ

צִיבוּת חו  תִי יְׁ  ת, קֶ בֶ ֹלוּ חָשְׁ
רָכִים, ל דִ יר עַ שִ לַ  דוּמֵי דְׁ  מְׁ

לוּתִ  רַחֶקֶת.  י הולְׁ  הַמִתְׁ
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תָב לָאִמָ   א מִכְׁ
 

תֹנֶת? חַ אַתְׁ עוד בַ   יִּים, אִמִי סַבְׁ
 גַם עודֶנִי חַי, שָלום! שָלום!

תֹנֶת הַ עַל  לֵילמִי יִתֵן, בְׁ   בִקְׁ
רֹם.-אור לאֹ שִיך לִזְׁ סֻפַר יַמְׁ  יְׁ

 
סוד נֶחֱרֶדֶת  רִים שֶאַתְׁ בְׁ סַפְׁ  מְׁ

לָלָה,  גַעֲגַעַת אֻמְׁ  לִי מִתְׁ
פָר צֵה הַכְׁ קוּפות לִקְׁ  יורֶדֶת  וּתְׁ
עִיל שֶלָך יָשָן בָלָה.   בִמְׁ

 
דֶרֶך בָ וּ  אֹפֶל הַכָחֹל בְׁ

מוּנָה עודָה: אַתְׁ   רואָה אותָה תְׁ
מֶה לָך,                  טָטָה אָדָם שִכור, נִדְׁ  בִקְׁ

 

Теперь со многим я мирюсь 

Без принужденья, без утраты. 

Иною кажется мне Русь, 

Иными - кладбища и хаты. 

 

Прозрачно я смотрю вокруг 

И вижу, там ли, здесь ли, где-то ль, 

Что ты одна, сестра и друг, 

Могла быть спутницей поэта. 

 

Что я одной тебе бы мог, 

Воспитываясь в постоянстве, 

Пропеть о сумерках дорог 

И уходящем хулиганстве. 

 

 

 
            Сергей Есенин                      

 
           Письмо матери 

 

Ты жива еще, моя старушка? 

Жив и я. Привет тебе, привет! 

Пусть струится над твоей избушкой 

Тот вечерний несказанный свет. 

 

Пишут мне, что ты, тая тревогу, 

Загрустила шибко обо мне, 

Что ты часто xодишь на дорогу 

В старомодном ветxом шушуне. 

 

И тебе в вечернем синем мраке 

Часто видится одно и то ж: 

Будто кто-то мне в кабацкой драке 



 לִי תָקַע בַלֵב סַכִין חָדָה.
 

קָרָתִי! עֲדַיִן                      עִי, יְׁ                             הִרָגְׁ
 זֶה סִיּוּט לֵילִי מֵעִיק פָשוּט.

יָן אֲנִי שוכֵב אַפַיִם,                                       לאֹ שַתְׁ
אות אותָך עוד לִי לִרְׁ  לאֹ אָמוּת.  בְׁ

 
 שֶאַתְׁ זוכֶרֶת,  אֲנִי בֵן עָדִין 

חולֵם כָ   ל רֶגַע שוּב וְׁשוּבוְׁ
 רֶד הֵר מֵעֶצֶב וּמִמֶ כִי מַ 

בֵיתֵנוּ הַנָמוּך אָשוּב.   לְׁ
 

שֶגַן לָבָן שֶלָנוּ   אַחֲזֹר כְׁ
אָבִיב  שֹטבְׁ  לו עֲנָפִים. יִפְׁ

עַת הַשָחָר, אָנָא,  רַק אותִי בִשְׁ
נֵי שָנִים.  מו לִפְׁ  אַל תַעִירִי כְׁ

 
 אַל תַעִירִי חֲלומות מִקֶדֶם, 

שִים מַ  הַגְׁ שָרוּת, ה שֶלְׁ  -אֵין אֶפְׁ
לוּ עַל שֶכֶם גִיל צָעִיר נָפְׁ  לִי בְׁ

עֲיֵפוּת.   אֲבֵדות קָשות וְׁ
 

נֵסִיָּה אותִי לָקַחַת  אֶל כְׁ  וְׁ
נַסִי, אֶל הֶעָבָר  . אַל נָא תְׁ

חִידָה  נַחַת,  –אַתְׁ לִי יְׁ רָה וְׁ  עֶזְׁ
סֻפַר. חִידָה לִי אור לאֹ יְׁ  יְׁ

 
יִי מִשום דָבָר נֶחֱ   רֶדֶת,                             אַל תִהְׁ
לָלָה,  יִי מֵעֶצֶב אֻמְׁ  אַל תִהְׁ

פָר  צֵה הַכְׁ לִקְׁ כִי וְׁ  לָרֶדֶת  חִשְׁ
עִיל שֶלָך יָשָן בָלָה.  בִמְׁ

 
1924 

 
 באתר ק.שולדז'נקוללחן ג.פונומרנקו בביצוע  שיר

/www.youtube.com/watch?v=QMaUUaknK2Qhttps:/ 

Саданул под сердце финский нож. 

 

Ничего, родная! Успокойся. 

Это только тягостная бредь. 

Не такой уж горький я пропойца, 

Чтоб, тебя не видя, умереть. 

 

Я по-прежнему такой же нежный 

И мечтаю только лишь о том, 

Чтоб скорее от тоски мятежной 

Воротиться в низенький наш дом. 

 

Я вернусь, когда раскинет ветви 

По-весеннему наш белый сад. 

Только ты меня уж на рассвете 

Не буди, как восемь лет назад. 

 

Не буди того, что отмечалось, 

Не волнуй того, что не сбылось,- 

Слишком раннюю утрату и усталость 

Испытать мне в жизни привелось. 

 

И молиться не учи меня. Не надо! 

К старому возврата больше нет. 

Ты одна мне помощь и отрада, 

Ты одна мне несказанный свет. 

 

Так забудь же про свою тревогу, 

Не грусти так шибко обо мне. 

Не xоди так часто на дорогу 

В старомодном ветxом шушуне. 

 

 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=QMaUUaknK2Q


 
 סרגיי יסנין 

 

כֶלֶת   בַיִת רִיסִים שֶל תְׁ  קָט עִם תְׁ
 

כֶלֶת,  קָט  בַיִת רִיסִים שֶל תְׁ   עִם תְׁ
כַח:  ךָ לאֹ אֶשְׁ עולָם אותְׁ  לְׁ

תִי דֶלֶת  בָר רַק סָגַרְׁ  לאֹ מִכְׁ
שָנִים שֶאורָן דָעַך.  לְׁ

 
שֶעוצֵ   ם עֵינַיִים                עוד רואֶה כְׁ

פָר, שָדות, יַעַרות, אֲפָרִים               כְׁ
מֵי הַצָפון   בַד שָמַיִם               -תַחַת שְׁ

נָה  רוּרִיִ  הדַלָ מִכֻתְׁ  .                                     םאֲפְׁ
 

סַם מִדָבָר  בָר לאֹ מֻקְׁ עֶצֶם,כְׁ  בְׁ
סֻכָ  יֶה בְׁ פָרִית, עוד ה לאֹ אֶחְׁ  כְׁ
 עֶצֶב,הָ בִי  וּראַך לָעַד יִשָאְׁ 

 רוּסִית. הָ  מַתִי שְׁ עֲדִינוּת נִ 
 

שֵיבַת   גַם אוהֵב,    עֲגוּרִים וְׁ
גֹבַהות שֶלָהֶם שָם קעְָׁ צְׁ   . בְׁ

דות לאֹ קָצֶה כִי בִשְׁ  דַלֵי גֵו  לְׁ
שבַע בוּאָה לְׁ  לאֹ רָאוּ הֵם תְׁ

 
רָחִי  נִים וּפְׁ  אור יום,ם לְׁ רַק לִבְׁ

שַלֶכֶת   שִיחֵי רֹתֶם עָקוּם בְׁ
מו מַתֶכֶת דִים כְׁ רִיקות שודְׁ  - וּשְׁ

רֹם.  מָוֶת לִגְׁ  יָכולות הֵן לְׁ
 

צונִי אֱוִילִי עִם כָל רְׁ  וְׁ
דֶרֶך  כֹחַ בְׁ תִי לִשְׁ  -לאֹ יָכולְׁ

 ך רֶ ת עֵ תַ חוּה פְׁ נָ תְׁ כֻ -דבַ  ת זו חַ תַ 
,חֲבִיבָה   שֶלִי.  מולֶדֶת אַתְׁ

 
טֶלֶת, כָל שָנָה אֶת חַיַּי  טַלְׁ  מְׁ

 

            Сергей Есенин                      
 

 Низкий дом с голубыми ставнями… 

 

Низкий дом с голубыми ставнями, 

Не забыть мне тебя никогда,- 

Слишком были такими недавними 

Отзвучавшие в сумрак года. 

 

До сегодня еще мне снится 

Наше поле, луга и лес, 

Принакрытые сереньким ситцем 

Этих северных бедных небес. 

 

Восхищаться уж я не умею 

И пропасть не хотел бы в глуши, 

Но, наверно, навеки имею 

Нежность грустную русской души. 

 

Полюбил я седых журавлей 

С их курлыканьем в тощие дали, 

Потому что в просторах полей 

Они сытных хлебов не видали. 

 

Только видели березь да цветь, 

Да ракитник, кривой и безлистый, 

Да разбойные слышали свисты, 

От которых легко умереть. 

 

Как бы я и хотел не любить, 

Все равно не могу научиться, 

И под этим дешевеньким ситцем 

Ты мила мне, родимая выть. 

 

Потому так и днями недавними 



פָל נֶעֱלַם...  עֻרְׁ  הֶעָבָר מְׁ
כֶלֶת,  קָט  בַיִת רִיסִים שֶל תְׁ   עִם תְׁ

ךָ כַח אותְׁ עולָם.  לאֹ אֶשְׁ  לְׁ
 

1924 
 
 
 
 

 סרגיי יסנין 
 

 בֵן כֶלֶב 
 

 שוּב צָפות הַשָנִים מֵהַרֶקַע,
אָחוּ עובֵר.   כָך הָרַעַש בְׁ

תִי בַכֶלֶב כָרֶגַע וְׁ  כָרְׁ  נִזְׁ
נֹעַר חָבֵר.  שֶהָיָה לִי בְׁ

 
דוּ אֶת הַתֹאַר בָר אִבְׁ עוּרַי כְׁ  נְׁ
מו הָאֶרֶד רָקוּב מוּל חַלון,  כְׁ
לִי  תִי: הָיָה הוּא כְׁ כַרְׁ  דֹאַר,-אַך נִזְׁ

נִמְׁ  לָבָן. –עָן וְׁ  נַעֲרָה בְׁ
 

תִי  ללָ כְׁ לאֹ לִ             -, אִיש קָרוב יֵש, חָשַבְׁ
מָר,  תִי נִגְׁ תָה לִי שִיר בִלְׁ  הִיא הָיְׁ

תִי                  תָקִים שֶכָתַבְׁ  כִי פָשוּט הַפְׁ
חָה מִקולָר  דַוָּר. הַ  לאֹ לָקְׁ

 
 כֶלֶב, הַ  צַו עולָם לאֹ מִלֵא מֵ 

תַב לָל,-כְׁ  יָדִי לאֹ הִכִירָה בִכְׁ
מָה אֲרֻכות מִדֵי עֶרֶב  אַך חָלְׁ

יַד עֻקָל.  לְׁ  עֵץ הַמורָן מְׁ
 

שוּבָה לאֹ הִגִיעַה, תִי... תְׁ  כֹה סָבַלְׁ
עָצוּב... לָם וְׁ תִי נִכְׁ עָזַבְׁ  וְׁ

טָן  פַיְׁ מַן עָבַר, כְׁ בָר זְׁ  יָדוּעַ כְׁ

Уж не юные веют года... 

Низкий дом с голубыми ставнями, 

Не забыть мне тебя никогда. 

 

 
 
 

 

 

            Сергей Есенин                      

 

              Сукин сын 

 

Снова выплыли годы из мрака 

И шумят, как ромашковый луг. 

Мне припомнилась нынче собака, 

Что была моей юности друг. 

 

Нынче юность моя отшумела, 

Как подгнивший под окнами клен, 

Но припомнил я девушку в белом, 

Для которой был пес почтальон. 

 

Не у всякого есть свой близкий, 

Но она мне как песня была, 

Потому что мои записки 

Из ошейника пса не брала. 

 

Никогда она их не читала, 

И мой почерк ей был незнаком, 

Но о чем-то подолгу мечтала 

У калины за желтым прудом. 

 

Я страдал... Я хотел ответа... 

Не дождался... уехал... И вот 

Через годы... известным поэтом 



 שוּב בַשַעַר הֶאָהוּב. אֲנִי 
 
פַגֵר.  זֶהלֶב כֶ  פֶתַעאַך הִתְׁ  - לְׁ
וָה כָחֹל לאֹ הֵמִיר  ג  ון פַרְׁ

נובֵ  לִי רֶתַע וְׁ פֶרֶא בְׁ  חַ כְׁ
 נו הַצָעִיר.כָאן פוגֵש אותִי בְׁ 

 
 ם אֵין פַעַר!יהֶ אֱלֹהִים! בֵינֵ 

כָאוּב,כֹה שוּב לִבִי  גָש וְׁ  נִרְׁ
אֵב הַ עִם  נַעַר אֲנִי כְׁ  חָש כְׁ

תֹב שוּב תָקִים לִכְׁ מוּכַן הַפְׁ  וְׁ
 
 דֶם.קֹ  תִי עְׁ מַֹ שְָׁ שֶ יר שִ לַ  ששָ 

בַ  תֹק מַהֵר!אַל תִנְׁ  ח, כֶלֶב, שְׁ
ךָ חֹטֶם צֶה שֶאֶשַק לְׁ  הֲתִרְׁ

עורֵר?  לִבִי הִתְׁ  עַל שֶמַאי בְׁ
 

יֶה רֵעַ,  בֵיתִי, תִהְׁ נִיס לְׁ אַכְׁ  וְׁ
צָמֵד, אֲקַרֵב...   ואֶשַק, אְׁ

לָבָן אָז הָיִיתִי כָמֵהַ,                                   לְׁ
שָו  עַכְׁ                אוהֵב.    תלֶ כֶ תְׁ  אֲנִי וְׁ

 
1924 

 
 

 סרגיי יסנין 
 

קַלֶפֶת  שַת הַפָז הַמִתְׁ לָה חֻרְׁ  חָדְׁ
 

קַ פָז  הַ   תשַ חֻרְׁ  הלָ חָדְׁ   ת                                         פֶ לֶ הַמִתְׁ
לָשו לָשִיחַ  מֵחָה, ן בְׁ נֶה שְׁ  לִבְׁ

 ת פֶ חולֶ עֲגוּרִים ת הָ קַ הֲ לַ וְׁ 
לִי קהנוּגָ  וּתעֲדִישִ בְׁ  רָחָה., בְׁ  ול צְׁ
 

עולָם  מֹל? אִיש בְׁ  אורֵחַ: –עַל מִי לַחְׁ
כָן. נַס וְׁשוּב עָזַב מִשְׁ  עָבַר, נִכְׁ

Снова здесь, у родимых ворот. 

 

Та собака давно околела, 

Но в ту ж масть, что с отливом в синь, 

С лаем ливисто ошалелым 

Меня встрел молодой ее сын. 

 

Мать честная! И как же схожи! 

Снова выплыла боль души. 

С этой болью я будто моложе, 

И хоть снова записки пиши. 

 

Рад послушать я песню былую, 

Но не лай ты! Не лай! Не лай! 

Хочешь, пес, я тебя поцелую 

За пробуженный в сердце май? 

 

Поцелую, прижмусь к тебе телом 

И, как друга, введу тебя в дом... 

Да, мне нравилась девушка в белом, 

Но теперь я люблю в голубом. 

 

 

 

 

            Сергей Есенин                      

 

               *     *     * 

         

Отговорила роща золотая 

Березовым, веселым языком, 

И журавли, печально пролетая, 

Уж не жалеют больше ни о ком. 

 

Кого жалеть? Ведь каждый в мире странник - 

Пройдет, зайдет и вновь покинет дом. 



לָיו עִם הַיָּרֵחַ   רַק קַנָבוס עַָ
מִים עֲדַיִן כָאן.   מֵעַל אֲגָם כָחֹל חולְׁ

 
פֵלָה שומֶמֶת,  בַד. שְׁ  אֲנִי עומֵד לְׁ

בָר.  עֲגוּרִים עִם רוּחַ גָזוּ כְׁ  וְׁ
עִירוּת שובֶבֶת,בְׁ  עַפִים עַל צְׁ  שַרְׁ

לוּם מֵ   - עָבָרהֶ לִי לאֹ חֲבָל עַל כְׁ
 

יות אַחֶרֶת,  עַל שָר לִחְׁ  שֶהָיָה אֶפְׁ
שִי קָמַל שומֵם. עַל  ..שֶלִילָך נַפְׁ

אֵש אָדֹם מֵילָה  גַן בְׁ  בועֶרֶת, בְׁ
חַמֵם.  אֲבָל לאֹ יָכולָה אִיש לְׁ

 
פוּ עַנְׁ  רִיהַ,לאֹ יִשָרְׁ  פֵי מֵילָה מִפְׁ

הִיבוּת.  לאֹ יִפָגַע הָעֵשֶב מִצְׁ
מו שֶאִילָן מַשִיר עָלִים יָגֵעַ,  כְׁ

בוּת. לֵאֵי עַצְׁ  אֲנִי מַפִיל מִלִים מְׁ
 

 הָרוּחַ הַחולֶפֶת הַגִידוּ, אִם 
עֲרֵמָה: תִ  בוּז לְׁ רֹף אותָן בְׁ  גְׁ

קַלֶפֶת פָז  הַ   תשַ חֻרְׁ  הלָ חָדְׁ   הַמִתְׁ
 עִימָה.נְׁ יחַ בַלָשון הַ לָשִ 

 
1924 

 

 באתר א.פוגודיןבביצוע  ג.פונומרנקו ללחן  שיר
https://www.youtube.com/watch?v=PlAsOGBcCgo 

 
 

 סרגיי יסנין 
 

אִשָה  תָב לְׁ  מִכְׁ
 

תי, בִירְׁ  גְׁ
וַדַאי הַכֹל זוכֶ   רֶת... אַתְׁ בְׁ

קִיר    קָרוב לְׁ
תִי אָז זָקוּף,   עָמַדְׁ

О всех ушедших грезит конопляник 

С широким месяцем над голубым прудом. 

 

Стою один среди равнины голой, 

А журавлей относит ветром в даль, 

Я полон дум о юности веселой, 

Но ничего в прошедшем мне не жаль. 

 

Не жаль мне лет, растраченных напрасно, 

Не жаль души сиреневую цветь. 

В саду горит костер рябины красной, 

Но никого не может он согреть. 

 

Не обгорят рябиновые кисти, 

От желтизны не пропадет трава, 

Как дерево роняет тихо листья, 

Так я роняю грустные слова. 

 

И если время, ветром разметая, 

Сгребет их все в один ненужный ком... 

Скажите так... что роща золотая 

Отговорила милым языком 

 

 
 
 
 
 
           Сергей Есенин                      

 

        Письмо к женщине 

 

Вы помните, 

Вы всё, конечно, помните, 

Как я стоял, 

Приблизившись к стене, 

https://www.youtube.com/watch?v=PlAsOGBcCgo


אֹרֶך חֶדֶר, תְׁ לְׁ הַלַכְׁ גֶשֶת הִתְׁ  נִרְׁ
 מִלִים קָשות חָדות 
צוּף.  תְׁ לִי בַפַרְׁ  זָרַקְׁ

 
: הִגִיעַ עֵת  תְׁ  אָמַרְׁ

רֹעַ רֶשֶת,   לִקְׁ
רָאִים שֶלִי  שֶחַיִּים פְׁ  וְׁ

 עִנוּ אותָך, 
יָנִי  עִנְׁ רִיכָה לְׁ  ם לָגֶשֶת, שֶאַתְׁ צְׁ

קִי  נַת חֵלְׁ  -וּמְׁ
גֵל לַפַח.  גַלְׁ הִתְׁ  לְׁ

 
 אֲהוּבָתִי!

עֶצֶם. , בְׁ תְׁ  אָז לאֹ אָהַבְׁ
הָמון  תְׁ כִי בְׁ לאֹ יָדַעְׁ  עָרִיץוְׁ

קֶצֶף  הָר בְׁ  אֲנִי הָיִיתִי סוּס אֲשֶר מֻדְׁ
יָד פָרָש  בָן בְׁ דֻרְׁ  .אָמִיץוּמְׁ

 
תְׁ  לאֹ יָדַעְׁ  וְׁ

עָשָן סָמִיך,  כִי בְׁ
סַעַר,-תוך חַיֵּי יוםבְׁ  בָבִים בְׁ עֻרְׁ  יום מְׁ

זָר מולִיך אָן אותִי גורָל אַכְׁ  לְׁ
בַר מִצַעַר. שֶנִשְׁ  אֵינִי מֵבִין וְׁ

 
 –מוּל פָנִים פָנִים אֶל 

נִים. הַפְׁ  אֵין סֵבֶר לְׁ
חָקִים, מִגֹבַה, אֶה מִמֶרְׁ  דָבָר גָדול נִרְׁ

כַאֲשֶר חִים  וְׁ  –מֵי יָם רותְׁ
פִינָה לאֹ תַעֲמֹד מוּל אֵיתָנֵי הַטֶבַע.   סְׁ

 
פִינָה!  – צֵנוּרְׁ אַ   הִיא סְׁ

אֹם  אַך מִישֶהוּ פִתְׁ
עֵרֶב, כֹש בְׁ הִילָה לִרְׁ חַדֵש חַיִּים, תְׁ דֵי לְׁ  כְׁ

הום עָרות וּתְׁ בָך הַסְׁ  יָשָר לִסְׁ
שֶגֶב. הוד וְׁ  כִוֵּן אותָה בְׁ

 

Взволнованно ходили вы по комнате 

И что-то резкое 

В лицо бросали мне. 

 

Вы говорили: 

Нам пора расстаться, 

Что вас измучила 

Моя шальная жизнь, 

Что вам пора за дело приниматься, 

А мой удел - 

Катиться дальше, вниз. 

 

Любимая! 

Меня вы не любили. 

Не знали вы, что в сонмище людском 

Я был как лошадь, загнанная в мыле, 

Пришпоренная смелым ездоком. 

 

Не знали вы, 

Что я в сплошном дыму, 

В развороченном бурей быте 

С того и мучаюсь, что не пойму - 

Куда несет нас рок событий. 

 

Лицом к лицу 

Лица не увидать. 

Большое видится на расстоянье. 

Когда кипит морская гладь - 

Корабль в плачевном состояньи. 

 

Земля - корабль! 

Но кто-то вдруг 

За новой жизнью, новой славой 

В прямую гущу бурь и вьюг 

Ее направил величаво. 

 



חִים עֲלֵי סִפ  וּן גָדולוּמִי בֵין נוכְׁ
כַיִם? לָלות וּפִיק בִרְׁ חִילָה, קְׁ  נִצַל מִבְׁ

נֻסָה יָכול   רַק בַעַל נֶפֶש מְׁ
נוּדֵי הַמַיִם. נִדְׁ הִשָאֵר חָזָק בְׁ  לְׁ

 
 אָז גַם אֲנִי 

רַעַש   חֲרִיש,מַ בְׁ
לִי לָדַעַת עַד תֹם הַסֵדֶר,   בְׁ
תִי חִיש  פִינָה יָרַדְׁ בֶטֶן הַסְׁ  לְׁ

דֵי לאֹ לִ  נֵי הָעֵדֶר.כְׁ אות קִיא בְׁ  רְׁ
תָה  גַלְׁ  הַבֶטֶן הִתְׁ

בָאָה  מִסְׁ  רוּסִית. כְׁ
כַנְׁ  כוס הִרְׁ  תִי עַיִן מֵעַל לְׁ

רִית  יַסֵר עַל הַתַקְׁ הִתְׁ לִי לְׁ דֵי בְׁ  כְׁ
הִסָפות   לְׁ

קֶדַח יַיִן.  בְׁ
 

 אֲהוּבָתִי!
אָגָה                            בִדְׁ

 עֵינַיִך הִבִיעוּ 
אֵב  גַעֲגוּעַ,כְׁ  וְׁ

שֶ  הַצָגָה אֲנִי  אָזכְׁ  לְׁ
מִי כָל כָך גָרוּע.  תִי אֶת עַצְׁ בַזְׁ  בִזְׁ

 
תְׁ  לאֹ יָדַעְׁ  וְׁ

עָשָן סָמִיך,  כִי בְׁ
תוך חַיֵּי יום סַעַר,-בְׁ בָבִים בְׁ עֻרְׁ  יום מְׁ

זָר מולִיך אָן אותִי גורָל אַכְׁ  לְׁ
 אֵינִי מֵבִין  

בַר מִצַעַר.  שֶנִשְׁ  וְׁ
 

רוּ.  שָנִים עָבְׁ
גִיל אַחֵר.  אֲנִי בְׁ

רֶגֶש בִי שִנוּ הַדֶרֶך. עָף וְׁ  שַרְׁ
כָך עִם כוס שֶל חַג אֲנִי אומֵר:  וְׁ

שֶבַח! ךָ וְׁ הִילָה לְׁ  הַגַאי, תְׁ

Ну кто ж из нас на палубе большой 

Не падал, не блевал и не ругался? 

Их мало, с опытной душой, 

Кто крепким в качке оставался. 

 

Тогда и я, 

Под дикий шум, 

Но зрело знающий работу, 

Спустился в корабельный трюм, 

Чтоб не смотреть людскую рвоту. 

Тот трюм был - 

Русским кабаком. 

И я склонился над стаканом, 

Чтоб, не страдая ни о ком, 

Себя сгубить 

В угаре пьяном. 

 

Любимая! 

Я мучил вас, 

У вас была тоска 

В глазах усталых: 

Что я пред вами напоказ 

Себя растрачивал в скандалах. 

 

Но вы не знали, 

Что в сплошном дыму, 

В развороченном бурей быте 

С того и мучаюсь, 

Что не пойму, 

Куда несет нас рок событий... 

 

Теперь года прошли. 

Я в возрасте ином. 

И чувствую и мыслю по-иному. 

И говорю за праздничным вином: 

Хвала и слава рулевому! 



 
 ין,הַיּום אֲנִי עָדִ 

 אוהֵב.רָגִיש, 
צַעַר. לֵאוּבְׁ  תִי וּבְׁ כָרְׁ  תֵך נִזְׁ

פָז לומַר מִ   קֶרֶב לֵב:אֲנִי נֶחְׁ
 בֵינִי דֵאָז

מִי הָעֶרֶב  בֵין עַצְׁ  -לְׁ
 אֵיזֶה פַעַר! 

 
 אֲהוּבָתִי!

 נָעִים לִי לַהֲגות 
תִי. הום הַהוּא נִצַלְׁ  שֶמִהַתְׁ

רִית הַמועָצות   כָעֵת אֲנִי בִבְׁ
יות בֶן  תִי.-לִהְׁ חַלְׁ הָב הִתְׁ וָיָה נִלְׁ  לְׁ

 
שָו אֲנִי שונֶה,  עַכְׁ

שִי, נִקִיתִי אֶת נַ   פְׁ
עַנֶה    לאֹ הָיִיתִי מְׁ  וְׁ

 ת. עֶכֶ ו דאותָך 
 שֶל חֵרוּת  עִם דֶגֶל

שֶל עַמַל חָפְׁ   שִי וְׁ
ש לָלֶכֶת.  לָמַנְׁ  מוּכַן עַד לְׁ

 
לִיחָה...  בַקֵש סְׁ  וּמְׁ
 אַתְׁ כַמוּבָן שונָה, 

   –וּבַעַלֵך 
צִינִי, פִקֵחַ;  אִיש רְׁ

עֻנָה, אֶרֶץ מְׁ קוּקָה לְׁ  אַתְׁ לאֹ זְׁ
שֶגַם בִי   וְׁ

אִי שוּם עֵרֶך.   לאֹ תִמַצְׁ
 

כֵך דַרְׁ שִיכִי בְׁ  הַמְׁ
 אֲשֶר גורָל שָלַח, 

נִי,  כוכָב חָדָש. הִנְׁ  מִתַחַת לְׁ
רִישַת שָלום   כָאן עִם דְׁ

 תָמִיד זוכֵר אותָך 

 

Сегодня я 

В ударе нежных чувств. 

Я вспомнил вашу грустную усталость. 

И вот теперь 

Я сообщить вам мчусь, 

Каков я был, 

И что со мною сталось! 

 

Любимая! 

Сказать приятно мне: 

Я избежал паденья с кручи. 

Теперь в Советской стороне 

Я самый яростный попутчик. 

 

Я стал не тем, 

Кем был тогда. 

Не мучил бы я вас, 

Как это было раньше. 

За знамя вольности 

И светлого труда 

Готов идти хоть до Ла-Манша. 

 

Простите мне... 

Я знаю: вы не та - 

Живете вы 

С серьезным, умным мужем; 

Что не нужна вам наша маета, 

И сам я вам 

Ни капельки не нужен. 

 

Живите так, 

Как вас ведет звезда, 

Под кущей обновленной сени. 

С приветствием, 

Вас помнящий всегда 



 מַכָר שֶלָך 
גֵי יֶסֶנִין.  סֶרְׁ

 
1924 

 
 סרגיי יסנין 

 
 ..?בִיעַ יך אַ אֵ הַכָחֹל, הֶעָדִין... 

 
 ..?בִיעַ אֵיך אַ הַכָחֹל, הֶעָדִין... 

קֵטָה,   אַחֲרֵי סַעַר אֶרֶץ שְׁ
מָתִי  בוּל לאֹ יודֵעַ, –נִשְׁ  יַגַב, גְׁ

בָש, רֵיחַ וֶרֶד שותָה.  רֵיחַ דְׁ
 

מַן יֵש לו קֶסֶם, תִי, לַזְׁ תַכַכְׁ  הִשְׁ
קַלֵל. אֲנִ הֶעָבָר   י לאֹ מְׁ

תָם, לושְׁ מו שְׁ רֵי רֶסֶן  כְׁ  ,הַסוּסִים חַסְׁ
תֵבֵל. הַשָנִים   דָהֲרוּ בְׁ

 
 הַעֲלוּ אָבָק מֵעַל הַטֹהַר, 

רִיקָה שָטָנִית. מוּ עִם שְׁ  נֶעֱלְׁ
יַעַר  כָן שֶבְׁ שָו בַמִשְׁ עַכְׁ  וְׁ

מַע שֶל שַלֶכֶת אִטִית.   קֹול נִשְׁ
 

נוּ?  פַעֲמון או אוּלַי הֵד שָמַעְׁ
 ֹ טַעֵר. הֶחָזֵה סופֵג, ל  א מִצְׁ

בָר הִגַענו,  שִי, כְׁ דִי נָא, נַפְׁ  הֵי, עִמְׁ
לוּל הַסועֵר. לַם הַמַסְׁ  תָם, נִשְׁ

 
 נַעֲמֹד עַל כָל מַה שֶרָאִינוּ, 

דִינָה, מַה אֵרַע,  מַה קָרָה בַמְׁ
בון שֶחָוִינוּ  לַח כָל עֶלְׁ נִסְׁ  –וְׁ

רֵרָה.   לאֹ חָשוּב מִי אָשֵם, אֵין בְׁ
 

לִי צַעַר, אֲקַבֵל אֶ   ת הַכֹל וּבְׁ
לושִים, שָו בֵן שְׁ  רַק חֲבָל לִי, עַכְׁ

Знакомый ваш 

Сергей Есенин. 

 

 

 

            Сергей Есенин                      

 

               *     *     * 

         

Несказанное, синее, нежное... 

Тих мой край после бурь, после гроз, 

И душа моя - поле безбрежное - 

Дышит запахом меда и роз. 

 

Я утих. Годы сделали дело, 

Но того, что прошло, не кляну. 

Словно тройка коней оголтелая 

Прокатилась во всю страну. 

 

Напылили кругом. Накопытили. 

И пропали под дьявольский свист. 

А теперь вот в лесной обители 

Даже слышно, как падает лист. 

 

Колокольчик ли? Дальнее эхо ли? 

Все спокойно впивает грудь. 

Стой, душа, мы с тобой проехали 

Через бурный положенный путь. 

 

Разберемся во всем, что видели, 

Что случилось, что сталось в стране, 

И простим, где нас горько обидели 

По чужой и по нашей вине. 

 

Принимаю, что было и не было, 

Только жаль на тридцатом году - 



נַעַר  תִי כְׁ עַט רַק דָרַשְׁ  כִי מְׁ
עָשָן  תַכֵר בְׁ  הָאוּדִים. -מִשְׁ

 
מו עֵשֶב כופֵף הוּא כְׁ  אַך אַלון מִתְׁ

מַן לאֹ הִשִיר בַלוּטִים...  אִם בַזְׁ
לִי  עוּרַי שֶלִי, צַהַל בְׁ  עֶצֶב, נְׁ

לָמִים.-ראֹש רוּ לו בְׁ  זָהָב שֶחָסְׁ
 

1925 
 

 סרגיי יסנין 
 

לָל חִיּוּך אֻמְׁ פָתַיִם בְׁ עַקֵם שְׁ  לְׁ
 

לָל, חִיּוּך אֻמְׁ פָתַיִם בְׁ עַקֵם שְׁ  לְׁ
לִ  רְֹׁ וְׁ כות  ךכְׁ לִבְׁ  חֲבָל! –יָדַיִם, וְׁ
 

מֵך הֵיטֵב: עַצְׁ  הֲרֵי אַתְׁ יודַעַת בְׁ
לִבִי אַחֶרֶת, לאֹ   אותָך אוהֵב.בְׁ

 
נִיָּה   אֵלֵך,  -לאֹ אֵלַיִך בָאתִי, עוד שְׁ

תָם בָא לִי אֶל תוך חַלונֵך. הַצִיץ סְׁ  לְׁ
 

1925 
 

 סרגיי יסנין 
 

 אֶדֶר עָטוּף קֶרַח        
                                     

עָרֹם צַמֶרֶת,                      אֶדֶר עָטוּף קֶרַח וְׁ
סוּפָה צוחֶרֶת?                  לָמָה  תָ בְׁ כופַפְׁ  הִתְׁ

 
תָ?   מַשֶהוּ רָאִיתָ? מַשֶהוּ שָמָעְׁ

 , ָ תְׁ טַיֵּל יָצַאְׁ אִלוּ לְׁ פָר כְׁ  או מִכְׁ
 

לָה סָר שָתוּי מִדֶרֶך,  לַיְׁ מו שומֵר בְׁ  כְׁ

Слишком мало я в юности требовал, 

Забываясь в кабацком чаду. 

 

Но ведь дуб молодой, не разжелудясь, 

Так же гнется, как в поле трава... 

Эх ты, молодость, буйная молодость, 

Золотая сорвиголова! 

 

 

 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

Не криви улыбку, руки теребя,- 

Я люблю другую, только не тебя. 

 

Ты сама ведь знаешь, знаешь хорошо - 

Не тебя я вижу, не к тебе пришел. 

 

Проходил я мимо, сердцу все равно - 

Просто захотелось заглянуть в окно. 

 

 

 

            Сергей Есенин                      

 

               *     *     * 

         

Клен ты мой опавший, клен заледенелый, 

Что стоишь, нагнувшись, под метелью белой? 

 

Или что увидел? Или что услышал? 

Словно за деревню погулять ты вышел 

 

И, как пьяный сторож, выйдя на дорогу, 



תָ, קֹר  לָגִים טָבַעְׁ בֶרֶך.בה  הִכָ בִשְׁ ַ 
 

צֹרֶך,                            לאֹ יָצִיב יָצָאתִי                       גַם כֵן דַי לְׁ
רֵ'ה לאֹ מוצֵא לִי אֹרַח. תֶה עִם חֶבְׁ  מִמִשְׁ

 
תִי,  תִי אֹרֶן, עֲרָבָה בִקַרְׁ בָר פָגַשְׁ  כְׁ

לֻוֶּה בְׁ  תִי. שֶלֶגמְׁ  עַל הַקַיִץ שָרְׁ
 

מו אֶדֶר  עִטוּר צַמֶרֶתתִי חָשְׁ וּכְׁ  , בְׁ
קֶרַח, אַך יָרֹק אַדֶרֶת.    לאֹ עָטוּף בְׁ

 
תִי, נִיעוּת אִבַדְׁ רֵי, כָל צְׁ גַמְׁ פָל לְׁ עֻרְׁ  מְׁ

אִלוּ אֵשֶת-עֵץ נֶה כְׁ תִי.     -לִבְׁ             אִיש חִבַקְׁ
 

1925 
 

 באתר  נ.סליצ'נקובביצוע  ו.ליפטוב ללחן  שיר

https://www.youtube.com/watch?v=GALut06QIdI 
 

 ין נִ סֶ יֶ  י י גֵ רְׁ סֶ 
 
 )קטע( י כִ רְׁ דַ 
 

 .םלָ לוּסְׁ מַ ים לְׁ רִ זְׁ חו ים ִ יּחַ הַ וְׁ ... 
 דגֶ נֶ ר, מִ בָ עָ שֶ לְׁ ר פָ כְׁ הַ  בשָ ו ת
 ה מָ  תה אֶ אֶ רו י נִ אֲ י, ינַ עֵ 
 י. וַּ הֲ הַ ת אֶ ה, יָ ז הָ אָ שֶ 
 י,לִ ים שֶ ירִ שִ 
 ט קֶ שֶ בְׁ  רוּפְׁ סַ 
              .י יַּ חַ  רוּפסִ 
 
 ים.רִ כָ אִ  לה שֶ תָ קְׁ בִ 
 , תלֶ דֶ ל הַ מוּ ן הַ דֹ ח יַ רֵ ן בְׁ לו מְׁ סִ 
 , תיו נִ יקו אִ ת נַ פִ 
 . תחוּפָ  תרו נו מְׁ ר או 
 בה טו מָ כַ , הו 

Утонул в сугробе, приморозил ногу. 

 

Ах, и сам я нынче чтой-то стал нестойкий, 

Не дойду до дома с дружеской попойки. 

 

Там вон встретил вербу, там сосну приметил, 

Распевал им песни под метель о лете. 

 

Сам себе казался я таким же кленом, 

Только не опавшим, а вовсю зеленым. 

 

И, утратив скромность, одуревши в доску, 

Как жену чужую, обнимал березку. 

 
 
 
 

 

 

Сергей Есенин 

 

Мой путь (отрывок) 

 

… Жизнь входит в берега . 
Села давнишний житель , 
Я вспоминаю то , 
Что видел я в краю. 
Стихи мои , 
Спокойно расскажите 

Про жизнь мою .   
 
Изба крестьянская . 
Хомутный запах дегтя, 
Божница старая , 
Лампады кроткий свет. 
Как хорошо , 

https://www.youtube.com/watch?v=GALut06QIdI


 ה, לֶ ל אֵ כָ  רוּמְׁ שְׁ נִ שֶ 
 ת. דוּלְׁ יַּ הַ  ן מִ  תו שגָ רְׁ הַ 
 
 ן ו לחַ ת לַ חַ תַ מִ 
 .תרֶ עֶ ו ב ה רָ חו צְׁ  שאֵ ְּׁ כִ ים גִ לָ ת שְׁ פַ סוּ
 ע. שַ תֶ  ן י בֶ נִ אֲ 
                        ...ה טָ מִ הַ וְׁ  לוּתחָ  י,תִ בָ סָ 
 ב צוּעָ  הוּשֶ יא מַ הִ  ה נָ קֵ זְׁ הַ וְׁ 

                    ברֶ עֶ הָ ה  ר  שָ  י תִ בָ רָ עֲ 
 ת, קֶ הֶ פַ מְׁ וּ

 . התָ עַ ה פֶ ת הַ אֶ  תבֶ לֶ צַ מְׁ 
 

   י אִ רָ פְׁ הַ  רעַ סַ הַ ם עֵ רו 
 ,םיִ תַ ינְׁ בֵ  ן ו לחַ לַ  דעַ בַ מִ 
 . יםתִ מֵ  יםדִ קְׁ רו ם שָ  וּלאִ כְׁ 
 ה יָ רְׁ פֶ מְׁ יְׁ אִ ז הָ אָ 
 , םי נִ ָּ פיָּ הַ ם עִ  המָ חֲ לְׁ נִ 
 תמו לו חֲ בְׁ  אוּים רָ שִ נָ אֲ וְׁ 
 . יםבִ רַ ים בִ לָ צְׁ 
 
ֹ  זאָ   י  תִ עְׁ דַ א יָ ל
 עַ וּד מַ וּ היָ סְׁ רוּ לשֶ  אטְׁ חֵ הַ ל עַ 
 - המָ חָ לְׁ מִ הַ ה צָ רְׁ פָ 
ֹ זֶ   : י תִ ן או יֵּ נְׁ א עִ ה  ל
 *(       אן,זָ יאָ ת רִ מַ דְׁ אַ 
 , הָ וּחלְׁ פִ ים רִ כָ אִ שֶ 
 , רוּצְׁ קָ   ,עוּרְׁ זָ 
 י.תִ ינָ דִ מְׁ יא הִ ה תָ יְׁ הָ 
 

 לא רחוק ממוסקבה      איזורעיר ו  - אן זָ יאָ רִ *( 
 

 סרגיי יסנין 
 

 הֱיֵה שָלום, רֵעִי!
 

 אָז הֱיֵה שָלום, רֵעִי! עֲדַיִן, 

Что я сберег те 

Все ощущенья детских лет  . 
 
Под окнами 

Костер метели белой . 
Мне девять лет . 
Лежанка, бабка, кот ... 
И бабка что-то грустное, 
Степное пела  , 
Порой зевая 

И крестя свой рот  . 
 
Метель ревела . 
Под оконцем 

Как будто бы плясали мертвецы . 
Тогда империя 

Вела войну с японцем, 
И всем далекие 

Мерещились кресты  . 
 
Тогда не знал я 

Черных дел России . 
Не знал, зачем 

И почему война . 
Рязанские поля, 
Где мужики косили, 
Где сеяли свой хлеб , 
Была моя страна . 
 

 

 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

До свиданья, друг мой, до свиданья. 



 חֲבִיבִי, אַתָה בַלֵב שֶלִי.
זַר רִידָה, גְׁ  דִין מֵהַשָמַיִם,-הַפְׁ

טִיחָה  גָש לָנוּ מַבְׁ אִ מִפְׁ  י.פִלְׁ
 

לִ  –אָז שָלום  לי מֶלֶל,בְׁ  . רֵעַ  י יָד, בְׁ

יֶה קודֵר.  אַל תִהְׁ אִיב גַבות וְׁ  אַל תַדְׁ

מַן יודֵעַ,   כִי לָמוּת הַחַי מִזְׁ

יות   זֶה לאֹ חָדָש יותֵר. –אַך לִחְׁ

 
1925 

 
 

 מתוך מנגינות פרסיות
 

 סרגיי יסנין 
 
גָעִיםנִ  עֵי עָבָר רְׁ  בַקֶרֶב פִצְׁ
 

גָ  עֵי עָבָר יםעִ נִרְׁ  ,קֶרֶבבַ  פִצְׁ
רוּת הֵנִיחָה כָאן. הַזָיַּ   ת שִכְׁ

תֵה הָעֶרֶב  , אֲרַפֵא אותָם בְׁ
רָאן. חֻלִים שֶל עִיר טֶהְׁ רָחִים כְׁ  בִפְׁ

 
רִיאתֵה, -בַבֵית  אַרֵחַ מְׁ הַ   גוּף-בְׁ

יֶה יָפָה, גִישָה תִהְׁ דֵי שֶהַפְׁ  כְׁ
תֵה אָדֹם רותֵחַ  כַבֵד בְׁ  מְׁ

קום כוס שֶל וודְׁ   קָה חֲרִיפָה.בִמְׁ
 

דֵנִי,  תַיִם.חֲבִיבִי טוב, כַבְׁ  , בֵינְׁ
חִירָה. רָדִים יֵש לִבְׁ ךָ וְׁ  בַגַנְׁ

דִי קָ  צלאֹ בִכְׁ  וּ לִי זוּג עֵינַיִםרְׁ
רָה. צָת הוּסְׁ גָ'ה שֶקְׁ  מֵהַפָרָנְׁ

 
רִים  אָבִיבָן לאֹ קושְׁ רֶסֶן, בְׁ  בְׁ

עָרות; יָה נְׁ רוּסְׁ מו סוּסִים, בְׁ  כְׁ
שִיקות  לִי כֶסֶף, נְׁ דִים כֻלָם בְׁ  לומְׁ

Милый мой, ты у меня в груди. 

Предназначенное расставанье 

Обещает встречу впереди. 

 

До свиданья, друг мой, без руки, без слова, 

Не грусти и не печаль бровей,- 

В этой жизни умирать не ново, 

Но и жить, конечно, не новей. 

 

 
 
 

Из Персидских мотивов 

 

            Сергей Есенин                      

 

               *     *     * 

         

Улеглась моя былая рана - 

Пьяный бред не гложет сердце мне. 

Синими цветами Тегерана 

Я лечу их нынче в чайхане. 

 

Сам чайханщик с круглыми плечами, 

Чтобы славилась пред русским чайхана, 

Угощает меня красным чаем 

Вместо крепкой водки и вина. 

 

Угощай, хозяин, да не очень. 

Много роз цветет в твоем саду. 

Незадаром мне мигнули очи, 

Приоткинув черную чадру. 

 

Мы в России девушек весенних 

На цепи не держим, как собак, 

Поцелуям учимся без денег, 



רות.  לִי תִגְׁ יון וּבְׁ מות פִגְׁ לִי עורְׁ  בְׁ
 

תִי נוּ, לְׁ   שָכִיחַ -זו עִם גוּף בִלְׁ
גִנָה,וְׁ  מו שַחַר בְׁ  פָנִים כְׁ

דִיד מֵחורוסָאן שָטִיחַ עִם   רְׁ
מַתָנָה.   מִשִירָז אֶתֵן בְׁ

 
זֹג אַרֵחַ, תֵה רָתוּחַ!לִי  מְׁ  , מְׁ

ֹ וְׁ  ךָ, רֵעִי: ל  א אֶשַקֵר לְׁ
מִי אֲנִי הַיּום בָטוּחַ,  עַצְׁ  בְׁ

יֶהלאֹ  רָאִי. אֶהְׁ  עָלֶיךָ אַחְׁ
 

תַיִם: מֹר בֵינְׁ  עַל הַדֶלֶת אַל תִשְׁ
פָש עַ  הֵרָה... ד יִפָתַח פִשְׁ  מְׁ

דִי  צקָ לאֹ בִכְׁ  לִי זוּג עֵינַיִם וּרְׁ
רָה. צָת הוּסְׁ גָ'ה שֶקְׁ  מֵהַפָרָנְׁ

 
1924 

 
 סנין סרגיי י 

 
לָה   תִי לִי הַלַיְׁ פָן בִקַשְׁ  מֵחַלְׁ

                                     
לָה,  תִי לִי הַלַיְׁ פָן בִקַשְׁ  מֵחַלְׁ

 ל חֲצִי טוּמָן יִקַח: כָל רוּבָ  שֶעַל
סִיתאֵיך לומַר לִ  פַרְׁ לָה י בְׁ לֵיְׁ  לְׁ

 הַיָּפָה: "אֲנִי אוהֵב אותָך!" 
 

תִ מֵחַלְׁ  לָה  פָן בִקַשְׁ  -י לִי הַלַיְׁ
מו וָאן זורֵם   -קַל מֵרוּחַ וּכְׁ

לָה   נַעֲרָה מושֶכֶת לֵיְׁ  אֵיך לְׁ
גֵם?  תַרְׁ תִי לְׁ שִיקָה" יָכולְׁ  "נְׁ

 
או  לָה וְׁ תִי עוד הַלַיְׁ  תו שָאַלְׁ

לִבִי( :בַיְׁ ) תִי בְׁ מַנְׁ  שָנוּת הִטְׁ
לָה  נַעֲרָה מושֶכֶת לֵיְׁ  אֵיך לְׁ

Без кинжальных хитростей и драк. 

 

Ну, а этой за движенья стана, 

Что лицом похожа на зарю, 

Подарю я шаль из Хороссана 

И ковер ширазский подарю. 

 

Наливай, хозяин, крепче чаю, 

Я тебе вовеки не солгу. 

За себя я нынче отвечаю, 

За тебя ответить не могу. 

 

И на дверь ты взглядывай не очень, 

Все равно калитка есть в саду... 

Незадаром мне мигнули очи, 

Приоткинув черную чадру. 

 

 

 

            Сергей Есенин                      

 

               *     *     * 

         

Я спросил сегодня у менялы, 

Что даёт за полтумана по рублю, 

Как сказать мне для прекрасной Лалы 

По-персидски нежное "люблю"? 

 

Я спросил сегодня у менялы, 

Легче ветра, тише Ванских струй, 

Как назвать мне для прекрасной Лалы 

Слово ласковое "поцелуй"? 

 

И ещё спросил я у менялы, 

В сердце робость глубже притая, 

Как сказать мне для прекрасной Лалы, 



עֲדִינוּ הַגִיד בְׁ  ת "שֶלִי"? לְׁ
 

לִי מֶלֶל יֶתֶר: פָן עָנָה בְׁ  הַחַלְׁ
 אַהֲבָה מִלִים שָוות;אֵין לָ 
מִים אַהֲבָה הָ עַל  סֵתֶר,חולְׁ  בְׁ

קות. מו סַפִיר בורְׁ עֵינַיִם כְׁ  וְׁ
 

תַאֶרֶת, שִיקות מִלָה לאֹ מְׁ  נְׁ
רָש. תָ בִכְׁ רַק עַל קֶבֶר שֵם   ב נִדְׁ

מ שִיקות הֵן אֲדֻמות כְׁ  ו וֶרֶד,נְׁ
בַש. מַסות כִדְׁ פָתַיִם נְׁ  עַל שְׁ

 
בוּת לָ  עַרְׁ  אַהֲבָה אֵין טַעַם,בְׁ

עִים גַם אֹשֶר, גַם צָרָה.   בָה יודְׁ
 פַעַם-שֶלִי" תַגִיד הַיָּד אֵי  –"אַתְׁ 

חורָה.  גָ'ה שְׁ  שֶהֵסִירָה פַרָנְׁ
 

1924            
 

 סרגיי יסנין           
 

 !  שֶלִי  שָגָנֶה        
                                     

 שָגָנֶה, אור שֶלִי, שָגָנֶה!                        
 הַצָפון. אֶסַפֵר לָך -אֲנִי אִיש

סופִי הַפורֵחַ,   עַל שָדֵה אֵינְׁ
נֶה,   עַל שִיפון גַלִינִי, עַל לִבְׁ

 שָגָנֶה, אור שֶלִי, שָגָנֶה! 
 

דומַני: -ישאֲנִי אִ   הַצָפון וְׁ
דולָה פִי מֵאָה.  בָנָה שָם גְׁ  לְׁ
סִימָה,  אֵין סָפֵק שֶשִירָז מַקְׁ

 אַך חָבִיב לִי יותֵר נִיר רִיָזָאנִי. *(
 הַצָפון שֶשָבַנִי.-אֲנִי אִיש

 
 אֶסַפֵר עַל שָדֶה שֶפורֵחַ. 

Как сказать ей, что она "моя"? 

 

И ответил мне меняла кратко: 

О любви в словах не говорят, 

О любви вздыхают лишь украдкой, 

Да глаза, как яхонты, горят. 

 

Поцелуй названья не имеет, 

Поцелуй не надпись на гробах. 

Красной розой поцелуи рдеют, 

Лепестками тая на губах. 

 

От любви не требуют поруки, 

С нею знают радость и беду. 

"Ты - моя" сказать лишь могут руки, 

Что срывали чёрную чадру. 

 

 

 

            Сергей Есенин                      

 

               *     *     * 

         

Шаганэ ты моя, Шаганэ! 

Потому, что я с севера, что ли, 

Я готов рассказать тебе поле, 

Про волнистую рожь при луне. 

Шаганэ ты моя, Шаганэ. 

 

Потому, что я с севера, что ли, 

Что луна там огромней в сто раз, 

Как бы ни был красив Шираз, 

Он не лучше рязанских раздолий. 

Потому, что я с севера, что ли. 

 

Я готов рассказать тебе поле, 



רַך.  שִיפון קַל וְׁ עָרִי כְׁ  שְׁ
בַעֲך  לַפֵפִי אותו   -עַל אֶצְׁ

אֵב, לאֹ גונֵחַ. גִיש אֲנִי כְׁ  לאֹ מַרְׁ
 אֶסַפֵר עַל שָדֶה שֶפורֵחַ. 

 
רֵחִי גַלִינִי   עַל שִיפון יְׁ

תַלַי  אֶה תַלְׁ מַרְׁ  פָז הַנִיחִי. -לְׁ
שִיכִי,  בַדֵחַ הַמְׁ  יַקִירָה, לְׁ
רונִי   אַל הָעִירִי רַק נָא זִכְׁ

רֵחִי גַלִ   ינִי.עַל שִיפון יְׁ
 

 שָגָנֶה, שָגָנֶה, שַי דָרום! 
מָה, כֹה דומָה לָך  צָפון יֵש עַלְׁ  –בְׁ
פֶרַח. מו פֶרַח לְׁ פִילָה לָה כְׁ  אַתְׁ כְׁ

אֹם... כֶרֶת פִתְׁ  הִיא אוּלַי בִי נִזְׁ
 שָגָנֶה, שָגָנֶה, שַי דָרום! 

 

1924 

  ב אליהעיר שיסנין נולד וגדל קרו  – ן *( ריזא           
 

 סרגיי יסנין 
 

פָתַיִם   תְׁ אֶת הַשְׁ  אַתְׁ עָקַמְׁ
                                      
פָתַיִם:  תְׁ אֶת הַשְׁ  אַתְׁ עָקַמְׁ

שָד!"   "סַעֲדִי נָשַק לְׁ
שֵם שָמַיִם,   אָז חַכִי, לְׁ

מַד.   וּמָתַי שֶהוּא אָלְׁ
 

רָת הִיא פֶרַח, מַת הַפְׁ  "כֹל עַלְׁ
רָדִ   ים יָפִים יותֵר."אַך וְׁ

בִיר או מֶלֶך,   לוּ הָיִיתִי גְׁ
תִי שִיר אַחֵר.   לָך כָתַבְׁ

 
רֶצַח, רָדִים אָדִין לְׁ  כָל וְׁ

דָבָר אֶחָד רוצֶה:  וְׁ

Эти волосы взял я у ржи, 

Если хочешь, на палец вяжи - 

Я нисколько не чувствую боли. 

Я готов рассказать тебе поле. 

 

Про волнистую рожь при луне 

По кудрям ты моим догадайся. 

Дорогая, шути, улыбайся, 

Не буди только память во мне 

Про волнистую рожь при луне. 

 

Шаганэ ты моя, Шаганэ! 

Там, на севере, девушка тоже, 

На тебя она страшно похожа, 

Может, думает обо мне... 

Шаганэ ты моя, Шаганэ. 

 

 

 

 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

Ты сказала, что Саади 

Целовал лишь только в грудь. 

Подожди ты, Бога ради, 

Обучусь когда-нибудь! 

 

Ты пропела: «За Ефратом 

Розы лучше смертных дев». 

Если был бы я богатым, 

То другой сложил напев. 

 

Я б порезал розы эти, 

Ведь одна отрада мне — 
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נֶצַח  מו שָגָנֶה לְׁ  לוּ כְׁ
 נַעֲרָה לאֹ תִמָצֵא. 

 
שִי מִמֶנִי,  בַקְׁ רִית אַל תְׁ  בְׁ

רִית אֲנִי מֵפֵר.   כִי כָל בְׁ
נִי, אִ  שורֵר הִנְׁ  ם הַמְׁ

שורֵר.  מו מְׁ נַשֵק כְׁ  מְׁ
 

1924 
 

 סרגיי יסנין 
 

פור אַף פַעַם לאֹ הָיִיתִי  בוסְׁ  בְׁ
                                     

פור אַף פַעַם לאֹ הָיִיתִי, בוסְׁ  בְׁ
אֹל.                         דַאי עָלָיו אותִי לִשְׁ                       לאֹ כְׁ

עֵינַיִך יָם עָמֹק רָאִיתִי   בְׁ
אֵש זוהֵר כָחֹל.   הַבועֵר בְׁ

 
תִי,                                   מֶשִי לאֹ הֶחֱלַפְׁ נוּנָה וְׁ  יָחְׁ

דָד.                                  בַגְׁ חָה לאֹ בָאתִי לְׁ  עִם אורְׁ
רַת  תִ -גִזְׁ טִי. עָיַפְׁ  י,חֵן שֶלָך נְׁ

צָת.  כַיִך קְׁ נִי לָנוּחַ עַל בִרְׁ  תְׁ
 

רות בַקָשָתִי נואֶשֶת   או לַמְׁ
עולָם, פַת לָך לְׁ יֶה אִכְׁ  לאֹ יִהְׁ
יָה הָרועֶשֶת  רוּסְׁ  כִי רָחוק, בְׁ

שורֵר                                    ?אֲנִי יָדוּעַ שֵם מְׁ
 

לִיל הַמַפוּחִית מִלֵא לִי נֶפֶש,   צְׁ
בָבות. לֵילות שומֵעַ יְׁ  בְׁ

סִיּ נָם, לַפַרְׁ  יָה, אֵין חֵשֶק      הָאֻמְׁ
אות? אֶרֶץ  חוּלָה לִרְׁ חוקָה כְׁ  רְׁ

 
תִי הֵנָה    –לאֹ מִשִעֲמוּם הִגַעְׁ

 גוּר,                          עָ אַתְׁ קָרָאת מִכָאן לִי כְׁ 

Чтобы не было на свете 

Лучше милой Шаганэ. 

 

И не мучь меня заветом, 

У меня заветов нет. 

Коль родился я поэтом, 

То целуюсь, как поэт. 

 

 

 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

Никогда я не был на Босфоре, 

Ты меня не спрашивай о нем. 

Я в твоих глазах увидел море, 

Полыхающее голубым огнем. 

 

Не ходил в Багдад я с караваном, 

Не возил я шелк туда и хну. 

Наклонись своим красивым станом, 

На коленях дай мне отдохнуть. 

 

Или снова, сколько ни проси я, 

Для тебя навеки дела нет, 

Что в далеком имени - Россия - 

Я известный, признанный поэт. 

 

У меня в душе звенит тальянка, 

При луне собачий слышу лай. 

Разве ты не хочешь, персиянка, 

Увидать далекий синий край? 

 

Я сюда приехал не от скуки - 

Ты меня, незримая, звала. 
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 וּעֲדֶנ גוּפִי  בִיבסְׁ יָדַיִך וְׁ 
בוּר.עֲדִינות  פֵי בַרְׁ תֵי כַנְׁ  כִשְׁ

 
תִי נוּחַ,  מַן חִפַשְׁ גורָל מִזְׁ  בְׁ

קַלֵל חַיַּי   ר.עָבָ אַך לאֹ מְׁ
רִי לִי מַשֶהוּ שָמֵחַ   אָז סִפְׁ

 עַל הָאָרֶץ, גַם אִם הִיא נֵכָר.
 

קֶסֶם רַעֲנָן שופֵעַ   וּבְׁ
בוּקָה, תִיקִי בִי מַפוּחִית דְׁ  הַשְׁ

דֵי שֶלאֹ אֶחְׁ  גַעֲגֵעַ כְׁ  שֹב מִתְׁ
חוקָה. נִית הַהִיאפו צְׁ עַל   הָרְׁ

 
פור אַף פַעַם לאֹ הָיִיתִי, בוסְׁ  בְׁ

דֶה עָלָיו הַכֹל. בִילֵך אֶבְׁ  בִשְׁ
עֵינַיִך יָם עָמֹק רָאִיתִי   בְׁ

אֵש זוהֵר כָחֹל.   הַבועֵר בְׁ
 

1924 
 

 סרגיי יסנין            
 

לָתות כָ   אֵלֶה יֵש בַחורוסָן דְׁ
                                     
לָתות כָאֵלֶה   –יֵש בַחורוסָאן דְׁ

רָדִים עַד אֵין מָקום.  עַל הַסַף וְׁ
הוּר עַל פֶלֶא. *(                 קוּעַת הִרְׁ  פֶרִי שָם שְׁ

לָתות כָאֵלֶה   .יֵש בַחורוסָן דְׁ

תִי לִי אותָם לִשְׁ   תֹם.לאֹ יָכולְׁ
 

יָד שֶלִי יֵש כֹחַ, עַט בְׁ  לאֹ מְׁ
עָרִי  זָהָב.  –שְׁ חֹשֶת וְׁ  נְׁ

כֹחַ.-קול הַפֶרִי אִי  שָר לִשְׁ  אֶפְׁ
יָד שֶלִי יֵש כֹחַ, עַט בְׁ  לאֹ מְׁ

 תִי עַל הַסַף. אָרְׁ נִשְׁ  –אַך לאֹ דַי 
 

И меня твои лебяжьи руки 

Обвивали, словно два крыла. 

 

Я давно ищу в судьбе покоя, 

И хоть прошлой жизни не кляну, 

Расскажи мне что-нибудь такое 

Про твою веселую страну. 

 

Заглуши в душе тоску тальянки, 

Напои дыханьем свежих чар, 

Чтобы я о дальней северянке 

Не вздыхал, не думал, не скучал. 

 

И хотя я не был на Босфоре - 

Я тебе придумаю о нем. 

Все равно - глаза твои, как море, 

Голубым колышутся огнем. 

 

 

 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

В Хороссане есть такие двери, 

Где обсыпан розами порог. 

Там живет задумчивая пери. 

В Хороссане есть такие двери, 

Но открыть те двери я не мог. 

 

У меня в руках довольно силы, 

В волосах есть золото и медь. 

Голос пери нежный и красивый. 

У меня в руках довольно силы, 

Но дверей не смог я отпереть. 

 



מִי לָשִיר לִי, וּבִן   רֶגַע-אֵין לְׁ
אֹהָב  . נֶעֱלַם כָל עֹז שֶל מְׁ

אֶרֶת שָגָה, -אִם לאֹ  קַנָאִית נִשְׁ
תִי עַל הַסַף,  אַרְׁ  אִם דוּמָם נִשְׁ

אֹהָב נָמַס בִן   רֶגַע.-עֹז שֶל מְׁ
 

מַן הִגִיעַ לִי לָרוּס לָצֵאת.   זְׁ
נָם, פָרַס, אַתְׁ לִי אובֶדֶת?   הַאֻמְׁ

עולָם נִפְׁ  אֱמֶת, לְׁ נוּ בְׁ  רַדְׁ
 כִי אוהֵב אֲנִי אֶת הַמולֶדֶת?

מַ   ן הִגִיעַ לִי לָרוּס לָצֵאת. זְׁ
 

נוּ, פֶרִי. רַדְׁ  אָז הֲיִי שָלום! נִפְׁ
תִי עַל הַסַף,  אַרְׁ  גַם אִם כָאן נִשְׁ

אֶרֶת. אַתְׁ נָתַ  תִפְׁ  תְׁ לִי סֵבֶל לְׁ
חֵפֶץ רַב.  עוד אָשִיר עָלַיִך בְׁ

נוּ, פֶרִי.  רַדְׁ הֲיִי שָלום! נִפְׁ  וְׁ
1925 

 
 יה פרסיות בדמות עלמות יפהפי  אמונותב יצור בדיוני  –פרי * 
 
 
 

 סרגיי יסנין 
 

בוּרִים צֶמֶד -זוּג יָדָיהָ   בַרְׁ
                                     

בוּרִים צֶמֶד -זוּג יָדָיהָ   בַרְׁ
עָרִי שוקֵעַ.                   זָהָב שֶל שְׁ  בְׁ

עוּרִים  עולָם כָל אִיש מִנְׁ  בְׁ
 ר יודֵעַ.רַק עַל אַהֲבָה לָשִי 

 
תִי גַם אֲנִי שָנִים רַבות   שָרְׁ

שֶכֶת,צָ בַ  עוד שִירָה נִמְׁ  פון וְׁ
לָכֵן נושֶמֶת עֲמוּקות   וְׁ

פוּגַ  נָה מושֶכֶת. כָל מִלָה סְׁ  ת עֶדְׁ

Ни к чему в любви моей отвага. 

И зачем? Кому мне песни петь?- 

Если стала неревнивой Шага, 

Коль дверей не смог я отпереть, 

Ни к чему в любви моей отвага. 

 

Мне пора обратно ехать в Русь. 

Персия! Тебя ли покидаю? 

Навсегда ль с тобою расстаюсь 

Из любви к родимому мне краю? 

Мне пора обратно ехать в Русь. 

 

До свиданья, пери, до свиданья, 

Пусть не смог я двери отпереть, 

Ты дала красивое страданье, 

Про тебя на родине мне петь. 

До свиданья, пери, до свиданья. 

 

 
 
 

 

 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         
Руки милой - пара лебедей - 

В золоте волос моих ныряют. 

Все на этом свете из людей 

Песнь любви поют и повторяют. 

 

Пел и я когда-то далеко 

И теперь пою про то же снова, 

Потому и дышит глубоко 

Нежностью пропитанное слово. 



 
נָה  עֶדְׁ  אִם מִנֶפֶש אַהַב וְׁ

לות   תִית לִדְׁ  מִקֹר סובֶלֶת,  –עַד תַחְׁ
בָ טֶהְׁ עִיר אַך בְׁ   נָה רָאן הַלְׁ

חַמֵם שִ  סֻגֶלֶת.  יםירִ לְׁ  לאֹ מְׁ
 

מֹר חַיִּים: עִם לֵב בועֵר  אֵיך לִגְׁ
 מִלִטוּף שֶל שָגָה וּבָרֶדֶם, 

טַעֵר  הִצְׁ נָה לְׁ יום זִקְׁ  או בְׁ
דָן שֶל עֹז שִירִי מִקֶדֶם?  עַל אָבְׁ

 
כָל דָבָר אַחֵר:  טַעַם יֵש לְׁ
עַיִן. אֹזֶן, זֶה לְׁ  זֶה נָעִים לְׁ

סִי שִיר אִם פַ   –חִבֵר לאֹ יָפֶה רְׁ
שִירָז עֲדַיִן.   לאֹ לָמַד הוּא בְׁ

 
כוּת שִירִים הָאֵלֶה  עַלַי בִזְׁ  וְׁ

 אֲנָשִים: יַגִידוּאוּלַי כָך 
פֶלֶא,  הוּא הָיָה יָכול לָשִיר לְׁ
בוּרִים. פָה מִצֶמֶד בַרְׁ  אַך נִסְׁ
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 סרגיי יסנין 

 
עֹם, דַל  שֶכֶל! -לֵב, אַל תִפְׁ

                                     
עֹם, דַל  שֶכֶל! -לֵב, אַל תִפְׁ

גֹד יודֵעַ   .אֹשֶר לִבְׁ
 רַק מָך שואֵל לו רֵעַ... 

עֹם, דַל  שֶכֶל! -לֵב, אַל תִפְׁ
 

 קֶסֶם צָהֹב שֶל יָרֵחַ 
לָה. לַיְׁ מונִים נָח בְׁ  עַל עַרְׁ

רַוֵּחַ   תַחַת צָעִיף אֶתְׁ
 וָאל שֶל לֵילָה. עַל הַשַרְׁ 

 

Если душу вылюбить до дна, 

Сердце станет глыбой золотою. 

Только тегеранская луна 

Не согреет песни теплотою. 

 

Я не знаю, как мне жизнь прожить: 

Догореть ли в ласках милой Шаги 

Иль под старость трепетно тужить 

О прошедшей песенной отваге? 

 

У всего своя походка есть: 

Что приятно уху, что - для глаза. 

Если перс слагает плохо песнь, 

Значит, он вовек не из Шираза. 

 

Про меня же и за эти песни 

Говорите так среди людей: 

Он бы пел нежнее и чудесней, 

Да сгубила пара лебедей. 

 

 

 

            Сергей Есенин                      
 

               *     *     * 

         

Глупое сердце, не бейся! 

Все мы обмануты счастьем, 

Нищий лишь просит участья... 

Глупое сердце, не бейся. 

 

Месяца желтые чары 

Льют по каштанам в пролесь. 

Лале склонясь на шальвары, 

Я под чадрою укроюсь. 



עֹם, דַל  שֶכֶל! -לֵב, אַל תִפְׁ
 

לָדִים כֻלָנוּ: מו יְׁ  כְׁ
שֶפֶל. נֶפֶש רום או בְׁ  בְׁ
קֵנוּ  יםלִ נופְׁ יַחַד  חֵלְׁ  -בְׁ

 גַם עֲלִיצוּת, גַם כֶשֶל. 
עֹם, דַל  שֶכֶל! -לֵב, אַל תִפְׁ

 
תִי! חֶסֶד,   כַמָה נָדַדְׁ

תִי!  צאֹ חָשַבְׁ  אֹשֶר לִמְׁ
נַת אֶת סֶפֶת -מְׁ קִי נִכְׁ  חֵלְׁ

תִי.   לאֹ אֲחַפֵש, עָיַפְׁ
עֹם, דַל  שֶכֶל! -לֵב, אַל תִפְׁ

 
 קִפוּחַ.  –לאֹ כָל חַיִּים 

דִילָה!   כֹחַ חָדָש נַגְׁ
מַן אוּלַי לָנוּחַ   לֵב, זְׁ

כַיִם שֶל לֵילָה.   עַל הַבִרְׁ
 קִפוּחַ.  –לאֹ כָל חַיִּים 

 
אֶה  עוד נִרְׁ  ביַּהַ כִי וְׁ

 , שולֵחַ לָנוּ גורָל 
יַעֲנֶה עַל אַהַב  וְׁ

שִיר זָמִיר   . שָמֵחַ בְׁ
עֹם, דַל  שֶכֶל! -לֵב, אַל תִפְׁ
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Глупое сердце, не бейся. 

 

Все мы порою, как дети. 

Часто смеемся и плачем: 

Выпали нам на свете 

Радости и неудачи. 

Глупое сердце, не бейся. 

 

Многие видел я страны. 

Счастья искал повсюду, 

Только удел желанный 

Больше искать не буду. 

Глупое сердце, не бейся. 

 

Жизнь не совсем обманула. 

Новой напьемся силой. 

Сердце, ты хоть бы заснуло 

Здесь, на коленях у милой. 

Жизнь не совсем обманула. 

 

Может, и нас отметит 

Рок, что течет лавиной, 

И на любовь ответит 

Песнею соловьиной. 

Глупое сердце, не бейся. 

 


